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CKbnu KynyBauu,

Hue ce pagBame, ye cte n3bpanu
nsgenue Ha pupmata STIHL. Hue
paspaboTBame 1 Npov3Bexsame
NpPOAYKTU C HA-BMCOKO KayecTBo B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSITA HA HALIKTe
KnneHTU. Mo To31 Ha4YMH NPOAYKTUTE HU
Ce 0TNNYaBaT C BUCOKA HaAEeXAHOCT A0pK
NpU NPUNIOXEHNETO UM B Ha-TEXKU
YCIOBUSI Ha ekcrnoaTauus.

STIHL cbLLo Taka AbpXn Ha Hal-
BMCOKOTO KayeCTBO B 0OCNy>XBaHeTO.
CbTpyAHMUMTE B CneunanmsnpaHuTe Hu
Tbproeckun obekTn ca rotosu ga Bu pagat
KOMMNEeTeHTHa KOHCYNTauusa N CbBeTH,
KaKTO 1 Aa noemMaTt KOMMJIEKCHOTO
TexHunyecko obcnyxBaHe Ha 3aKyneHuTe
oT Bac anapatu.

Bnarogapum Bu 3a gosepueTo n Bu
noxxefiaBamMe yaoBOSICTBME MpU
Nnon3BaHeTo Ha U3L4enueTo oT
dupmarta STIHL.

M1

[-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN
YNOTPEBA - N CbXPAHABAWUTE.

1. CbAabpxaHue

3a Tasu MHCTPYKLMUA 3a
ekcnnoaTauyus

O6ww ykasaHus

YKasaHuA 3a YeTeHe Ha
WHCTPYKUMATA 3a ekcnnoartauna

Pa3nuuHu BapmaHTLi 3a OTAENHUTE
CTpaHu

OnucaHue Ha ypeaa

3a Bawarta 6e3onacHocT
O6ww ykasaHus
BHVYMaHMe — onacHoOCT OT TOKOB
yhap
O6nekno n ekMnupoBka
TpaHcnopTupaxe Ha ypeaa
Mpeaun paboTta
Mo Bpeme Ha paboTa
MopapbXKa U PEMOHTU

CbxpaHeHve nNpu NPOLBLIMKUTESTHO
Heu3nonseaHe Ha ypeaa

V3xBbpnsiHe
OnucaHne Ha cMMBoOJSIUTE
OkomMnnekToBKa

MoprotoBka Ha ypeaa 3a nyckaHe
B eKkcnnoaTauusa
MoHTMpaHe Ha KonecHaTta oc 1
Konenarta
MoHTunpaHe Ha xonoBusA
MeXaHW3bM U1 LaxTaTa 3a
N3XBbprisiHe
OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
nednekTopa
MoHTupaHe Ha ropHaTa 4YacT Ha
dyHusITa
YkasaHus 3a pabora
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Kou matepunanu morart ga 6baat
obpaboTtBaHn?

Kou maTtepuanu He moraTt ga 6bvaat
obpaboTtBaHn?

MakcumaneH gnamMeTbp Ha KroHa
PaboTHa 30Ha Ha onepaTopa
[NpaBunHo HaToBapBaHe Ha ypeaa
3awmTa cpeLly npetoBapBaHe

Mpu 6nokmpaH pexely, 610K Ha
rpaguHckata apobunka

[paBunHO MbnHeHe Ha
rpaavHCKus wpeaep

3awumTHM npucnocobnexHus

EJ'IOKI/IpaHe ABTOMATUYHOTO
CTapTupaHe Ha enekTpoasuratens

[NpennasHo nsknovsaHe

MHepumoHHa crnvpayka Ha
enektpoasurartens

3alWnTHM Kanauuy

MyckaHe Ha ypena B
ekcnrnoartauus

CBbp3BaHe Ha rpaguHckara
Lpobunka KbM enekTpruyeckaTa
Mpexa

BkritouBaHe Ha 3axpaHBaLms
kaben

BkntouBaHe Ha rpaguHckaTa
npobunka

M3kntoyBaHe Ha rpagnHckaTa
Apobunka

[MpoBepka Ha nocokaTa Ha
BbpTEHE Ha ANCKOBUTE HOXOBE

[NpoMsHa Ha nocokaTta Ha BbpTeHe
Ha ONCKOBUTE HOXOBE

PazgpobsiBaHe
MNopanpbxka
MouncreaHe Ha ypepa

MoHTupaHe Ha dyHusiTa 3a
MbSHEHe
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[leMoHTMpaHe Ha dyHuATa 3a
MbIIHEHe

dukcpaHe Ha AMCKa 3a HOXOoBeTe

JleMoHTMpaHe Ha KoMMnekTa
HOXOBe

MoOHTUpaHe Ha KOMMNMEeKTa HoXoBe
Mopapbxka Ha HoXoBeTE
Ob6pbluaHe Ha HoxoBeTe
Enektpoasurarten u konena
CbxpaHsiBaHe 1 31MHa naysa
TpaHcnopTupaHe

TerneHe unu 6ytaHe Ha
rpaguHckaTa gpoburika

MoBauraHe Uy npeHacsiHe Ha
rpagmHckaTa gpoburnka

TpaHcnopTMpaHe Ha rpaguHckara
Apobunka Bbpxy ToBapHa
nnardgopma

MuHUMM3NpaHe Ha U3HOCBAHETO U
npeporBpaTsiBaHe Ha noBpeaun

O6uyaiiHu pe3epBHU YacTu
OnasBaHe Ha oKofnHaTa cpega
[Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

EC [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE
paouHcka apobunka STIHL
GHE 150.0, GHE 250.0,

GHE 250.0 S, GHE 260.0,

GHE 260.0 S

TexHn4yeckn paHHN
REACH
OTKkpuBaHe Ha noBpeau
CepBu3seH nnaH
MoTeBbpXaeHWe 3a npegasaHe

MoTBbpXKAEHME 33 U3BbPLUEHA
cepBM3Ha NoaapbXKKa
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2. 3a Ta3n UHCTPYKLMSA 3a

eKCrJjioaTauusa

2.1 O6wu ykazaHus

HacTosawmTe MHCTpyKuun 3a
ekcnnoartauusa ca NnpeBoj, Ha
OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUW 3a
ekcniioaTayusa Ha Npov3BoauTeNs B
cboTBeTCcTBME C OupekTtnea 2006/42/EC.

STIHL paboTu HenpeKbCHATO 3a
YCbBbPLUEHCTBAHE HA aCOPTMMEHTA CU.
3aToBa cu 3anasBamMe NpaBOTO Ha
NpOMeHU BbB hopmaTa, TeXHMKaTa U1
obopyaBsaHeTo.

ETo 3all0 faHHUTE U nncTpauumTe B
HacTosILaTa MHCTPYKUMSA He MoraT Aa
6baaT OCHOBaHWe 3a NpeasBsBaHe Ha
KaKB/TO U Aa € NpeTeHuun.

B tasn MHCTPYKUKUA 3a eKcnnoaTtauma
MOXe Aa Ma onncaHun Moaenun, KOuTo He
Ca HalmM4yHN BbB BCAKa CTpaHa.

Tasun NHCTPYKUUS 3@ ekcnnoaTtauus e
3aLuMTEeHa OT aBTOPCKOTO NpaBo. Beuyku
npasa ca 3anaseHu, No-crneLnanHo
NpaBoTO Ha pa3MHOXaBaHe, NpeBos, U
06paboTka C efieKTPOHHN CUCTEMMU.

2.2 YKa3aHuA 3a YeTeHe Ha
MHCTPYKLUMATA 3a eKCnsioaTauus

durypute 1 TeKCToBeTE ONUCBaT
onpegerneHn paboTHU CTbMKK.

Bcunyku noctaBeHu BbpXY ypeana
MUKTOrpaMu ca NosiCHeHN B Tasun
MHCTPYKUMS 32 eKkcrroaTaums.

Mocoka Ha norneaa:

Mocoka Ha nornega npu ynotpeba Ha
HanaBO 1 HAAACHO B MHCTPYKLUMATA 3a
ekcnnoaraums:

MoTpebutenaT e 3acTaHan 3ag ypena
(paboTHa no3nuus).

MpenpaTka kbM rnaea:

Cbc cTpernka ce otbensassaTt npenpaTku
KbM rMaBu 1 pa3genu 3a 4OMbIHUTENHN
obsicHeHnA. CnegHUAT npumep Nokassa
npenpartka kbM rnasa: (= 3.)

O603HayaBaHe Ha NacaXu OT TeKcTa:

OnucaHnTe MHCTPYKLMK MoraT ga 6baar
0603HauYeHN KaKTO € MOKa3aHo B cnegHuTe
npumMepu.

PaboTHM CTbNKK, KOUTO N3NCKBAT
OencTBue oT CTpaHa Ha noTpebuTens:

e Pa3BuiTe 6onTa (1) Cc oTBEpTKA,
3apgenicTBanTe nocta (2) ...

O6wum n3bpossaHus:

— VI3non3BaHe Ha NpoAyKTa Npu COPTHM
UnKn cbCTe3aTesNiHn MeponpuaTUs

TekcToBe C AONBJIHUTENHO 3Ha4YeHue:

Te3u nacaxu ca obo3HaveHn C eanH oT
onncaHuTe no-A40J1y CMMBONNK, 3a Aa
6baat no-gobpe oTKpoeHu B
MHCTPYKUUATA 3a eKkcnioatauua.

OnacHocT!

OnacHOCT OT 3110M0yKa N TEXKO
hU3MYeCcKo HapaHsiBaHe.
Heobxoanmo e nnu tTpsibea pa ce
n3bsrea onpeneneHo noseaeHune.

MpeaynpexaeHue!

A OnacHocT oT husmyecko
HapaHsiBaHe. OnpegeneHo
nosefeHune npeanassa ot
BB3MOXHW UNN BEPOATHU
HapaHABaHWS.
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BHumaHune!
Jlekn HapaHsiBaHus Unm
MaTepuanHu weTn morat ga 6baat

npegoTBpaTeHn Ypes n3BbpLuBaHe
Ha onpefeneHy 4encTBus.

Yka3saHue

WHdopmaums 3a no-gobpo
M3non3BaHe Ha ypeaa u 3a
n3bsireaHe Ha Bb3MOXHO
HenpasuiHO obcnyxBaHe.

1Y

TekcToBe, OTHacAlWM ce KbM curypu:

duUrypute, Ha KOMTO € NokasaH HauNHbLT
Ha ynoTpeba Ha ypegfa, ce HamuparT B
HaYanoTo Ha MHCTPyKUMATa 3a
ekcnnoaraums.

To3n cMMBOS Nokassa Bpb3kaTa
mMexay dourypuTe B Ha4anoTo u 1

CbOTBETHUA TEKCT B UHCTPYKUUATA
3a ekcnnoaTtauua.

2.3 PasnnyHn BapraHTu 3a oTAaenHuTe
CTpaHu

B 3aBMCUMOCT OT CTpaHaTa, B KOSITO ce
n3non3sea ypenvt, STIHL goctasa ypeamn
C PasnUyHK LWencenu n npekbceayn.

Ha curypuTe ca nokasaHu ypeau c
€BPONENCKM LLLEeNCEeS; BKITIOYBAHETO B
MpexaTa Ha ypeau C Apyr cTaHaapT
LLeNncenun ce N3BbpLUBa MO CbLUNS HAYWH.
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3. OnucaHue Ha ypeaa

opHa YacT Ha dyHusTa
[onHa yYact Ha hyHusTa
BuHTOBM Tann

OcHoBeH ypep,

LlaxTa 3a n3xsbprisiHe
MpekbcBay ¢ wencen
Konena

CTroWka 3a konenata

Tabenka 3a MOLLHOCTTa C MalLUUHEH
HoMep

1
2
3
4
5
6
7
8
9

4. 3a BawaTa 6e3onacHocT

4.1 O6wm ykasaHusa

HenpemeHHo cnassanTe Te3un
npasuna 3a TexHMKa Ha
6e3onacHocCT npu paboTta ¢
ypepa.

Mpean NbpBOTO NycKkaHe B

ekcnnoartaumsa Tpsbea aa

npoyeteTe BHUMATENHO

uanata MHCTpyKUMs 3a
ekcnnoaTtauusa. CbxpaHsBanTe
CTapaTesHO MHCTPyKUuMATa 3a
ekcnnoaTtauus, 3a Aa st non3eaTe v B
6baelLe.

Te3n npeanasHy Mepkn (CMUCHKBLT He e
MbfeH) ca 3agbiknTenHn 3a Bawara
6e3onacHocT. BuHarn nsnonssante ypega
pa3yMHO 1 OTFOBOPHO 1 He 3abpassiiTe,

ye FIOTpeGMTeJ'IFlT HOCK OTrOBOPHOCT npwu
37iononykKa C TpeTu nuua nnn matepuanHu
LEeTN No TsaxHaTa cobCTBEHOCT.

3ano3HaiTe ce C enemMeHTMTE 3a
ynpasneHue u c ynotpebarta Ha ypena.

YpenbT fa ce n3nonssa caMo OT Nnnua,
KOMTO Ca NMpoYeny MHCTPyKUMATa 3a
eKcrroaTaums 1 ca 3ano3HaTtn C HauymHa
Ha paboTa c Hero. MNpean NbpBOTO
nycKaHe Ha ypefa B ekcrnsioaTauus BCeku
notpebuten Tpssbsa Aa ce nocrtapae ga
Nnosly4” KOMMETEHTHA U MpaKTuyecka
noaroToska 3a pabota c Hero. Tori Tpsbea
[a Nnony4u ykasaHus oT npogasada unv ot
Apyro kBanudumumpaHo nuue 3a
6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa.

LlenTta Ha Te3u ykasaHusa e npeam BCUYKo
[a Hakapart notpebutens ga ocb3Hae, ye
ca HeoHX0ANMY UBKITIOYNTENTHO BHUMaHNE
1 KOHLEHTPaLUWs OT Herosa cTpaHa,
[okaTto paboTu ¢ ypeaa.

[Oopv koraTo obcryxBaTe TO3M ypes
crnopef ykasaHusTa, BUHarm CbLLecTByBa
ocTaTbyeH PUCK.

OnacHOCT 3a XuBoTa nopagu
A 3aaylaBaHe!
CoblyecTByBa ONacHOCT 3a Aeuara,
KOUTO CU UFPasiT C OMaKkoBKUTE.
3a4bimKUTENHO APbXTe
OMaKkoBKUTE M3BbH obcera Ha geua.

YpenAbT, BKIOYNTENHO BCUYKN
npucnocobnexns 3a LOMbIHUTENHO
MOHTMpPaHe, MoraT Aa ce NpeAoCTaBsaT
U OTAABAT NOA HAeM CaMo Ha nmua,
NPVHLMNHO 3ano3HaTun C TO31 MOAEN 1
paboTtaTa c Hero. IHCTpyKkumaTa 3a
ekcnnoartaums e YacT oT ypena v BUHaru
TpsibBa Aa 6bae npefaBaHa 3aefHo C
Hero.
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YBepeTe ce, Ye NoTpebuTensaT uma
dusnyecka, CeTUBHA N NCUXMYEcKa
cnocobHocT aa obcnyxea ypeaa v aa
paboTu ¢ Hero. Ako noTpebuTensaTt uma
orpaHuyeHa msmyecka, ceTmBHa Unm
NCUXNYeCcka Bb3MOXHOCT 3a TOBa, TON
TpsbBa ga paboTu C Hero nog Hag3opa u
cnopep, yka3aHusita Ha OTFOBOPHO fmue.

YBepeTe ce, 4ye notpedbutenaT e
nbrHoneTeH unu e 6un obyyeH 3a
CcboTBeTHaTa npodyecus cnopes,
HauMoHanHWTe pasnopendu 1 nog,
CbOTBETHWA HaA30p.

M3non3eawTe ypena camo Korato cTe
OTMOYMHANM 1 B 806po hr3nyecko n
NCUXNYECKO CbCTOsIHME. AKO MMaTe
34paBocCroBHU npobnemu, Tpsabsa ga ce
KOHCynTupaTe ¢ Bawwms nekap ganm
MoxeTe ga pabotute c ypena. He
paboTteTe c ypeaa cnep ynotpeba Ha
anKoxos, HapKoTMLUM unu 3abassawm
crnocobHoCTTa 3a pearvpaHe nekapcTea.

YpeabT e npeaBuaeH 3a fMYHO Non3BaHe.

BHumaHune — onacHocT oT 351iononyka!

paamHckmTe gpobunkn STIHL ca
A noaxoAsLumM 3a pasgpobssaHe Ha
KJITOHW 1 PACTUTESTHN OCTaTbLM.
V3non3saHeTo 3a Apyru Lenu He e
No3BOSIEHO, Thil KaTO MOXe Aa
6bae onacHo unu ga nospean

ypeza.

NpapmHckaTa apoburka He 6uBa na ce
13non3ea (HembfeH CNUCHK):

— 3apa3gpobsBaHe Ha Apyri MaTepuanu
(Hanp. cTbKIO, MeTan);

— 3a [erHOCTU, KOUTO He Ca OMNnCaHn B
Ta3n UHCTPYKUNA 3a ekcnioaTauma,
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— 32 NPOW3BOACTBO HA XpPaHUTESHN
npoaykTun (Hanp. 3a pasgpobsiBaHe Ha
nep, NpUroTBsiHe Ha CMecC 3a CNUPTHA
dhepmeHTaums).

OT cbobpaxeHus 3a CUrYpHOCT ce
3abpaHsiBa M3BbPLUBAHE HA KAaKBaToO M Aa
61110 NpoMsiHa MO ypeaa C U3KIYeHne Ha
KBanMLMpaHns 4OMNbIHUTENEH MOHTaX
Ha onobpenun ot STIHL npuHagnexHocTn,
OCBEH TOBa TakaBa npomsiHa 61 gosena u
00 OTMsIHA Ha rapaHumsTa. IHdopmauus
3a 04,06peHNTE NPUHAOSIEXXHOCTU MOXETE
Aa noslyunTe OT BallMA cneumanmanpaH
Tbprosew, Ha STIHL.

M3puyHo ce 3abpaHsiBa BCAKakea
MaHunynauus no ypeaa, kKosto nosmwasa
MOLLHOCTTA UK YecToTaTa Ha BbpTeHe Ha
[BUraTens C BbTPELIHO ropeHe, CboTB. Ha
enekTpoasuraTtens.

C ypeana He 6uBa ga ce TpaHcnopTupart
xopa, ocobeHo geua, XXUBOTHU UK
npegmeTu.

Mpw n3nonseaHe Ha ypeaa B 0bLiecTBEHN
06eKTH, NapKoBe, Ha CMOPTHY MIOLLALKN,
Mo YNULM N B CEMNCKOCTOMAHCKW U FOPCKM
NpesnpusSTAA Ce U3UCKBA NOBULLEHO
BHUMaHMe.

MyckaiiTe ypeaa camo Korato ce Hamupa
Ha paBHa NOBBPXHOCT U HE MOXe Aa ce
NMb3He cam.

4.2 BHUMaHMe — ONaCcHOCT OT TOKOB
yaap

BHumaHune!
OnacHocT oT TokoB yaap!

MHoro BaxkHu 3a

enekTpuyeckara

6e30onacHoCT Ha ypena

ca 3axpaHsawuAT kabern,
LencesTbT, NPeKbCBaYbT U
CbedVHUTENHUAT NPOBOAHMK. 3a Aa
ce nsberHe onacHoCTTa OT TOKOB
yAap, He n3nonssanTe NoBpeaeHU
kabenu, KynnyH3un u wencenu unm
HeoTroBapsALM Ha N3NCKBaHUATA
CbeAVHUTENHU NPOBOAHULIN.

3aTtoBa pefoBHO NpoBepsaBanTe
CbeVHUTENHNA NPOBOAHUK 33
nospeau UNn NpusHaum Ha
CTapeeHe (4ynnuMBocCT).

MyckainTe ypeaa caMo ¢ HaMoTaH
3axpaHBaLy kaben.

Mpw n3nonssaHe Ha kabeneH 6apabaH
Tou TpsibBa npeau ynotpeba BUHaru ga
6bae pa3suT foKpan.

Hwukora He n3non3sanTte nospeaeH
yaobrxkuTeneH kaben. 3ameHeTe
Heun3npasHUTe kabenu ¢ HOBU N He
peMOHTUpanTe yabmkuTenHuTe kabenu.

Mpun nosBpena Ha 3axpaHBalus, pecn. Ha
yOobkUTEnHus kaben no spemMe Ha
paboTa, He3abaBHO ro mskn4yeTte OT
enekTpo3axpaHBaHeTo. Hukora He
[OKOCBaWiTe NnoBpeAeHMs 3aXpaHBaLy,
pecn. yabmxuTteneH kaben.

YpenbT He 6uBa Aa ce u3nonsea, ako
NPOBOAHNLMTE Ca NOBPEAEHN UMK
M3HoceHu. Mo-cneumanHo 3axpaHBalumaT
kaben TpsibBa na ce Nnposepu 3a nospeaun
1 CTapeeHe.
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[enHocTnTe No NOALPBXKKA U PEMOHT Ha
3axpaHBaluuTe kabenu morat aa ce
M3BBbPLUBAT CaMo OT KBanuduumpaHu
cneunanucTtu.

OnacHocT oT TokoB yaap!

He BkntouBanTe KbM
enekTpuyeckara Mpexa
Hewn3npasBeH NPOBOAHMK U He ro
[oKocBanTe, npegun ga cre ro
M3Ba4UNN OT KOHTAKTa.

PexelnTe 6nokose (HoxoBeTe) MmoraT Aa
Ce [OKOCBAT crief, U3KoYBaHe Ha ypeaa
OT eneKkTpuyeckata Mpexa.

BuHarn BHUMaBanTe 1M3nosisaBaHnUTe
3axpaHBawm kabenn ga ca nobpe

obesonaceHu.

| Mpun paboTta Ha OTKpUTO
M3non3sanTe Camo U30nnpaHn

cpelly Bnara yabmkutenHu kabenu,

noaxonsim 3a ynotpeba c ypena

(= 10.1).

M3BaxpanTe CbeANHUTENHNSA NpoOBOAHUK,
KaToO XBaHeTe uwencena n wencenHoTo
rHesgo, a He ro m:pnaﬁlTe.

He paboTteTe npu obxa 1 B
YCIOBWSI HA BMCOKA BaXKHOCT.

He usnaraite ypena AMPEKTHO Ha AbXA,.

AKO ypeabT e BK/HOYEeH KbM reHepartop,
BHMMaBawnTe Aa He ce NoBpeaun nopagun
konebaHusi Ha ToKa.

BkrouBanTe ypena caMmo KbM
eriekTpo3axpaHBaHe, KOeTo e 3aLnTEeHO
nocpeACcTBOM NpeKkbCBaY 3a 3awmTa
cpeLly yTeyeH TOK C MakCMMasneH TOK Ha
n3kntoysaHe 30 mA. lonbnHuTenHa
MHdOpPMaLWa MOXeTe fa nony4vuTe ot
€reKTPOTEXHVIK.
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4.3 O6nekno n ekMnNMpoBKa

Mo BpeMe Ha paboTa BUHaru
@ HOCETE 3aTBOPEHU OGyBKM C
L ] o
rpandepHn noameTku. Hukora

He paboTeTe 6ocu nnn ¢ nekn obysku,
Hanpumep caHpanu.

Mo BpemMe Ha paboTa, npu
LEeNHOCTM No noaapbXKaTa,
npu TpaHCMOpPTMPaHe Ha
apobunkata v npu
OTCTpaHsiBaHe Ha HeU3nNpPaBHOCTW, BUHArW
HoceTe NTbTHO NpuenHanu npeanasHu
pbkaBMLM OT MaTepwmar, yCTON4MB Ha
npobvBaHe n cpsA3BaHe, CbC 3aTBOPEH
MaHLLUEeT, 3a Aa ce npeanasuTe oT
MeXaHUYHWN PUCKOBE KaTo Npobusm n
nopsisaBaHusi. ToBa HamarisiBa pucka ot
HapaHsBaHWS Ha pbLeTe Npu NoCTaBsiHe
Ha A bJIMY U MHOTOKOMIMOHEHTHU KITOHN 1
no BpemMe Ha noaapwbxka. MNoaxoaswute
3aLLMTHM PbKaBMLUW Ca TECTBAHU B
cboTBeTCTBME CbC cTaHaapT EN 388 nnu
C HaumMoHanHWTe pasnopenbu n ce
npeanarat B TbProBckaTa Mpexa CbC

CbOTBETHOTO €TUKETUPAHE.
Mo Bpeme Ha paboTa BUHaru
(@Q@) HOCEeTE NNIbTHO NpunAarawin
W npeanasHu ounna.

MoaxoaswmTe npeanasHn

oyuna ce TecTear 3a

MexaHN4YHa yCTOMYMBOCT

cbrnacHo ctaHgapt EN 166
WK CbIMacHO HauMoHanHnTe
pasnopenbu n ce npeanarat Cbe
CbOTBETHaTa MapKMpOBKa B Tbprosckarta
Mpexa.

Mo Bpeme Ha paboTa BuHarK
HocCeTe CpeAcTBa 3a 3alumTa Ha

&
Vg cyxa.

MNoaxoasuwaTa 3almTa Ha
Cryxa ce TecTBa CbIlacHO
ctangapt EN 352 unun
CbrMIaCcHO HaUMOHanHmTe
pa3nopenbu n ce npeanaraT CbC
CbOTBETHATa MAapKMpPOBKa B TbproBckaTa
Mpexa.

HoceTe n aBeTe npes UsnoTo Bpeme,
pokarto pabotute.

Mpu paboTa c ypena HoceTe

noaxoAsLo 3a LenTa 1 NbTHO

npunenHano obnekno, T.e.

KOMOMHE30H, a He paboTHa
npectunka. o Bpeme Ha paboTa c ypeaa
He HoceTe LLanoBe, BPaToOBPbH3KMK,
YKpaLUeHWsl, BUCALLM NTEHTU UITN BEPUKKN
1 Apyrn nogobHu enemeHTn ot 06neKknoTo
1 akcecoapu.

Mpe3 usanoTto speme, gokaTo paboTute n
npv U3BbPLUBaHe Ha BCSAKa AENHOCT Mo
ypena agbnrata koca Tpsibsa e aobpe
npubpara (kbpna 3a rnaea, Wwanka u T.H.).

4.4 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

PaboTeTe camo ¢ npeanasHu pbkaBuLum
(= 4.3), 3a pa nsberHete HapaHsABaHMA OT
yacTu Ha ypena, KoUTo ca ropeLuy unm c
ocTpu pbbose.

He TpaHcnopTupanTe ypena ¢ paboTely
enekTpoasuraten. MNMpeau ToBa
M3KYeTe enekTpoasuraTens,
Mn34yakanTe HOXoBeTe fa cnpaT u
M3BageTe Lerncena oT KOHTaKTa.

TpaHcnopTupanTe ypega camo C
M3CTUHanN enekTpoasuraTen.

TpaHcnopTupanTe ypega camo C
MOHTMpaHa Cnopes ykasaHusita oyHust 3a
MbIIHEHE.
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OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
MoTpebuTtenat Moxe Aa Ce HapaHu
BbPXy OTKPUTUTE OCTpMETA.

B3nmanTe npensua TernoTo Ha ypeaa
0CO6EeHO MpU HaKNaHSAHETo My.

3a ToBapeHe M3non3BanTe NoaxoasaLwm
NMOMOLLHU CbOPBXEHUS (TOBAPHM pamnu,
NoAEeMHU MEXaHU3MN).

3acTonopeTe ypeaa Bbpxy ToBapHaTa
nnaTdaopma C noaxoasdawnm no pasmep
cpencTtBa 3a 3akpenBsaHe (KOJ‘IaHM,
BbXeTa 1 4p.), KaTo nsnonssaTe
ONNCaHNTE B Ta3n NMHCTPYKUMUA 3a
€eKcnoaTauma TOYKM 3a 3aKpenBaHe.
(= 12)

Ternete unu 6yTante ypega camo C
neLuexofHa CKopocT. He ro TerneTe Ha
6ykcup!

Mpw TpaHcnopTMpaHe Ha ypeaa
cnasBanTe MeCTHUTE 3aKOHOBM
pa3nopenbu n no-cneumanHo
oTHacswwmTe ce go 6esonacHocTTa npu
TOBapeHe 1 TPaHCMOPT Ha U3AEeNnsi BbpPXy
TOBapHU NNaTtopmMu.

4.5 Npepun pabora

YBepeTe ce, Ye C ypeaa paboTaT camo
nmua, KOUTO ca 3ano3HaTm C
VHCTPYKUMSITa 3@ eKcrroaTaums.

Cna3sBaliTe onpeneneHnTe B MECTHUTE
pa3nopenbu Yacose 3a paboTa C
rpaavHCKu ypean, obopyasaHu ¢
ApuraTten C BbTpeLWHO ropeHe nnn
enekTpoaBsuraTtern.

Mpenu ynotpeba Ha ypena BCUYKM
HensnpaBHW, N3HOCEHN 1 NOBpeaeH
yacTtu TpsAbea na ce 3ameHAT. CTaHanuTe
HeYeTNIMBM U NOBPeaeHU
npeaynpeauTenHy CTUKepu no ypeaa
Tpsbea oa ce noameHAT. BawmnaT
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cneumanusnpaH Tbproeel, Ha STIHL
noaabpXKa HanMYHOCT OT pe3epBHU
CTMKEpPU U BCUYKM APYTN Pe3epBHU HYacTu.

n OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!

VI3HOCeHWTE Unn NoBpeaeHn YacTu
(Hanp. 3aTbMNeHn HOXOBE) MOXe Aa
noBNUsIAT Ha 6e30nacHoOCTTa Ha
ypena n ga npu4vHAT HapaHsBaHe
Ha notpebutens.

Mpeawn nyckaHe B ekcnyioatauus Tpsabsa
[a npoBepuTe 1 Aa Ce yBepuTe B
CNeaHoTo:

— YpepnbT e B 6e30nacHo 3a
eKcnnoaTtauma cbCTosHue. ToBa
O3Ha4aBa, Ye KanauuTe u 3alWuTHUTe
npucnocobrieHnst ca Nno Mectata cu n
Ca B M3NpaBHO CbCTOSHUE.

— EnekTpunyeckoTo CBbp3BaHe € KbM
KOHTaKT, MOHTUPaH CbrNacHo
yKasaHusiTa.

— W3onauusaTta Ha CbeaUHUTESNTHUA U
YABIDKUTENHWSA Kaben, wencena u
KYMSlyHra € B U3npaBHO CbCTOSIHUE.

— UenusaTt ypeps (kopnycbT Ha
enekTpoaBuraTens, 3aWwnTHnTe
npucnocobneHns, KpenexHute
efieMeHTH, HOXOBEeTe, HOXOBUSAT Barl,
[OVICKOBUTE HOXOBE U AP.) HE € HUTO
W3HOCEH, HUTO NOBPeeH;

— B ypena HaAamMa maTepuan 3a
HagpobsiBaHe 1 yHMATa 38 MbIIHEHe e
npasHa.

— Bcuuku 6onToBe, raviku n aopyru
KpenexHu efnieMeHTn ca HanmyHu,
CbOTB. 3aTerHaTtu. [peamn nyckaHe B
ekcnnoartauus 3aTerHete
pa3xnabeHuTte 60MTOBE U ranku
(cnasBaiiTe MOMEHTa Ha 3aTsAraHe).

3a [a HamanuTe onacHocTTa oT
husnyecko HapaHsiBaHe UM MaTepuarnHu
LeTu, N3non3earTe ypena caMmo Ha
OTKPUTO U Jarneye OT CTEHU UM OPYrU
TBBPAY NpeameTy (B NPOTMBEH Cry4aNn
JIMNCBAT Bb3MOXHOCTUN 32 MaHEBpUpaHe
Ha noTpebuTens, cbLiecTByBa PUCK OT
cyynBaHe Ha CTbkma, U3gpackBaHe Ha
asTomobunn n gp.).

YpenbT TpsAbea Aa ce noctasu cTabunHo
BbpXYy pPaBHa U TBbpAa NOBBbPXHOCT.

He n3non3eaiite ypeaa Bbpxy naBupaHu
WM MOCUMNAHN C YaKbi NOBBPXHOCTY, Thit
KaTO U3XBBPMEHUSIT NN 3aBUXPEH
mMaTepuan Moxe Aa NpUYrHM
HapaHsiBaHus.

Mpenn BCsIKO NycKaHe Ha ypena B
ekcnnoartauus Tpsabea fa ce ysepute, ye
TOW e 3aTBOPEH B CbOTBETCTBUE C
yKazaHusTa. (» 11.2)

3ano3HalnTe ce C AENCTBUETO Ha
npekbcBaya, 3a 4a MOXeTe Ja pearupare
6bp30 1 NPaBUIHO B aBapUIAHN CUTYaLMW.

3awmTaTta cpelly U3xBbpyaHe Ha
MaTepuana BbB yHUATa 33 MblHEHe
TpsibBa fa e u3npaBHa 1 Aa NoKpuBa
OTBOpa 3a MnojaBaHe Ha MaTepuana.
CMeHeTe 3aWuTaTa, ako e NoBpeaeHa.
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OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
MyckanTe ypena B ekcnnoaraums
CaMoO B MOHTMPAHO CbCTOsIHME,
KOETO € B CbOTBETCTBME C
yKasaHusita. AKO B ypena nunceat
yacTu (Hanp. komnena),
npegnucaHnTe 6esonacHu
Pa3CTOsAHNS BeYe He ce Cnas3ear, a
ypeobT MOXe Aa UMa 1 HamarneHa
CTabunHoCT.

Mpeau nyckaHeTo B
eKcnnoaTauusa Ypes ornen
Tpsa6Ba pa ce nposepu Aanu
CbCTOAHNETO CbOTBETCTBA Ha
yka3saHusTa!

»Ja CbOTBeTCTBa Ha yKa3aHuATa“
03Ha4aBa, Ye ypeabT € HaMbIHO criobeH,
1 NO-KOHKPETHO:

— ropHaTa yacT Ha yHusTa e
MOHTMpaHa BbpXy AONHATA;

— dhyHUATa 3a MbiHEHe e MOHTUPaHa
BbPXY OCHOBHWS ypes, 1 ABETe BUHTOBU
Tanu ca 3aTerHaTtu fobpe Ha pbka;

— CToMKaTa 3a Korfenarta € MOHTUpPaHa;
— [ABETe KoJieNa ca MOHTUPaHW;

— BCUYKY 3aLLMTHM npucnocobneHus
(WwaxTa 3a M3XBBbpIIsiHE, 3aLumTa CpeLly
N3XBbpYaHe Ha mMatepuana u ap.)
TpsibBa Aa ca HaNMYHU U B N3MPABHOCT;

— pexewusT 650K (GUCKOBUAT HOX) €
MOHTUpPaH;

— BCUYKM HOXOBE Ca MOHTMPaHu cnopen
YKasaHuATa.

MOHTUMpaHUTE Ha ypeaa NpekbCeBaym 1
3alUMTHM NprcrnocobneHns He busa ga
6baaT OTCTPaHSABAHMN UMW MPUNOKPUBAHU.

MpoBepeTe BMN3yarHo ANCKa 3a HOXOBeTe
3a nospeaun u gedopmaummn u ro
noAMeHeTe, ako ce Hanara.
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4.6 Mo Bpeme Ha pabota
® Hukora He paboTeTe, ako B
I ﬂ\ onacHara 30Ha UMa XXMBOTHU
> nunm xopa, ocobeHo geua.
He paboTeTte c ypena npu abxa, 6ypsa u

0CoBEHO KOraTo MMa OMacHOCT OT yAap Ha
MbBJTHUA.

AKO TEpPEHbT e BfiaXeH, onacHocTTa oT
3r10M0NyKa ce yBenuyasa nopaau
HamaneHa cTabunHoCT Ha onepaTopa.
PaboTeTe MHOro BHUMAaTenHo, 3a aa
nsberHeTe noaxmb3saHe. Mo Bb3MOXHOCT
nsbsrearte n3nonssaHe Ha ypena Bbpxy
BMNaXHW TEPEHMN.

PaboTeTe camo Ha gHEBHA CBETMNHA UNK
npv £o6po N3KyCTBEHO OCBETIIEHUE.

Mpes usANoTo Bpeme Ha exkcrioarauus
paboTHaTa 30Ha TpsibBa Aa ce noaabpXa
yucTta u nogpeneHa. OTcTpaHeTe
npeamMeTy, KOUTO Cb3f4aBaT ONacHOCT OT
CITbBaHe, Hanp. KAMbHW, KIMOHK, Kabenu n
ap.

OnopHaTa NoBbPXHOCT Ha onepaTopa He
6viBa ga 6bae No-BMCOKa OT onopHaTa
NOBBPXHOCT Ha ypea.

CraptupaHe:

Mpean ctapTupaHe Ha ypena ro
nocraseTe m3npaseH B cTabunHa
nosnums. B HYKakbB cryyam He ro
nyckavite B IeNCTBME B fierHano
nosioXXeHue.

BkntoyeTe ypena BHMMATESHO B
CbOTBETCTBME C UHCTPYKLUMUTE B rnaBa
LlyckaHe Ha ypena B ekcnnoartauusa®.
(= 10.)

Mpu cTapTMpaHe Ha ABuUraTens c
BBbTPELLUHO rOpPeHe, CbOTB. BKIOUYBAHE Ha
enekTpoaBuraTensi He CTonTe npes
OTBOpa 3a M3XBbprisiHe. [pu cTapTrpaHe,

CbOTB. BKMOYBaHe B rpaanHckaTa
apobunka He 6uBa fa nma Matepuan 3a
pasgpobsasaHe. Ton moxe aa 6bae
M3XBBPJIEH HACTpaHu 1 Aa AoBene oo
HapaHsiBaHe.

Mpu cTapTMpaHe ypeabT He 6uBa da e
HaKIOHEH.

MN36dareaniTe 4eCTOTO BKIKOYBAHE B
pPaMK1Te Ha KpaTbK NEPUOL OT BpEME U He
U MrpanTe” ¢ npekbcBava.

OnacHoOCT OT nperpsiBaHe Ha
enekTpoasuratens!

Mpn HEMOCTOSAHHO HanpexXeHue
npeaun3BUKaHnTe OT TO3M ypes konebaHus
Ha HanpexeHneTo No BpeMe Ha paboTa Ha
BMCOKM 06opOTN MoraT Aa HapyLlat
paboTaTa Ha Apyru CBbP3aHM KbM CbLlaTa
TOKOBA BEpUra CbOPbXEHUS.

B 1031 cnyyan Tpsabea ga ce Bemar
NOAXOAALLM MEPKN (Hamnp. CBbP3BaHe KbM
JApyra TOKOBa Bepura, pasfninyHa oT Tasu
Ha 3aCerHaToTo CbOpbXeHne, CBbp3BaHe
Ha ypeAa KbM TOKOBa Bepura € no-HUCKO
NBHO CbNPOTUBIIEHUE).

Mo Bpeme Ha pabora:

n OnacHoOCT OoT HapaHsiBaHe!

Hwukora He nocTassanTe pbueTe unu
KpakaTta cu HaA, nog wunmv Ao
BbPTALLMTE Ce YacTu.

KoraTo ypeabT paboTtu, HUKora He
3acTaBaiiTe C nMue UM ¢ gpyra 4acT Ha
TANOTO Npes pyHUATa 3a MbIIHEHE UMK
OTBOpa 3a U3XBbpsaHe. [pbxTe rnasarta
N TAMNOTO CY BMHAry Ha pa3cTosiHne oT
oTBOpa 3a NnogasaHe Ha MaTepuana.

Hwukora He nocTassinTe pbueTe
CW, APYTN YACTN Ha TANOTO UIK
0651eknoTo cm BbB hyHUNATa 3a
MbfiIHEHe WK B LWaxTaTa 3a
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n3xebprisHe. CbLlecTByBa ronsama
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe Ha ounTe,
nuueTo, NpbCTUTE, pbLUETE U Ap.

BuHarn BHMMaBanTe 3a paBHOBECMETO U
ctabunHua cu ctoex. He ce npoTaranTte
Hanpeg.

Mo BpeMe Ha ekcnioataums He npaeeTe
HULLO CbC 3alMTaTa cpeLly U3xBbpyaHe
Ha MaTepuana (Hanp. OTCTpaHsiBaHe,
noeauraHe, 3acTonopsisaHe,
nospexaaHe).

Mpn 3apexaaHe Ha maTeprana
notpebutensT Tpsibsa Aa ctou B
yKkasaHaTta paboTHa 30Ha Ha onepaTopa.
Mpe3 usanoTo Bpeme Ha ekcnnoatauus Ha
ypeaa BMHaru ctonte B paboTHaTa 30Ha 1
B HMKaKbB Crlydan B 30HaTa Ha
n3xBbpnsHe. (= 8.4)

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe!

Mo BpeMe Ha ekcnnoatauus
MaTepuansT 3a pa3gpobsisaHe
MoOXe aa 6bae n3xsbprieH obpaTtHo
Harope. MoTpebutensat Moxe aa
nory4m Cepmo3HN HapaHsaBaHWA No
NNLETO, oYMTe 1 pbLeTe. 3aToBa
HoceTe npeanasHu ounna n
npeanasHu pbkasuum (= 4.3) n
OpbXTe rnasaTa cv ganey ot
OoTBOpa 3a NofaBaHe Ha
MaTepuana.

Hwvkora He HaknaHsTe ypena, AoKkaTto
ABUraTenAT C BbTPELWWHO ropeHe, CbOoTB.
enekTpoaBuraTenaTt pa6OTVI.

Ako no Bpeme Ha paboTa ypeabT nagHe,
He3abaBHO M3K4eTe
eneKkTpoABuraTens u n3BageTe wencena
OT KOHTaKTa.
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BHumaBanTe aa He ce HaTpynBea
MaTepwvan 3a pa3gpobsiBaHe B LLaxTaTa 3a
U3XBBPIIsHE, ThiA KaTo TOBa MOXe Aa
JoBsefe [0 NoLw pesynTar oT
pa3gpobasaHeTo unu 4o obpatHu yaapw.

Mpu 3apexaaHe Ha rpaguHckaTa
Lpobunka ¢ maTepuan 3a pasapobsisaHe
TpsibBa Aa ce BHMMaBa MHOro B kameparTa
3a pasgpobsiBaHe fa He nonagHaT Yyxam
Tena, Hanp. MeTasrHn YacTu, KaMbHM,
nracTMaca, CTbKIO U T.H., TbiA KaTo Te
MoraT Aa [oBeAaT Ao nospeau v obpaTtHu
yZapu oT chyHUsiTa 3a MbITHEHE.

n OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!

MoTpebutenar moxe ga 6bae
Cepuo3HO HapaHeH OT OTcKavaly,
MaTtepuan 3a HagpobsiBaHe n
yyxan Tena. MNasete vyxau tena
Aaneuy oT ypeaa v oTCTpaHeTe
3anyLwBaHnsaTa He3abasHo.

n OnacHOCT OT HapaHsABaHe!

Mpuv NbnHeHe Ha rpagnHckaTa
Apoburka ¢ KNoHN Moxe Aa
Bb3HMKHAT 0bpaTHW yaapw.
MoTpebuTtenat moxe ga 6bae
Cepuo3HO HapaHeH OT OTCKavall
mMaTepuan 3a HagpobssaHe.
HoceTe npeanasHu pbkaBuuy 1
npeanasHu ounna (= 4.3)!

£\ BHumasaiTe 3aaBmxeHneTo no
o 7 VHEPLMA Ha pexeLumns
N\ VHCTPYMEHT, KOETO
STOP npoaobmkasa oule HAKOMKO
CeKyHAM, NPean MHCTPYMEHTLT
Aa cnpe Hamb/Ho.

V3knoueTe enekTpoasuratens, ussagere
Liencena oT KOHTaKTa 1 n3yakamrte
CMMpPaHETOo Ha BCUYKU BBPTALUN Ce
WHCTPYMEHTU:

— npepy Aa ocTaBuTe ypeaa 6e3 Hafg3op;

— npeawv Aa npemecTsare, nosauraTe,
npeHacsiTe, HaknaHsATe, GytaTte Unu
Abpnare ypeaa;

— npeau Aa OTBUETE BUHTOBWTE Tanu u
[la oTBOpUTE ypena;

— npeam Aa TpaHcrnopTupaTe ypena;

— npeau Aa oTcTpaHuTe 6riokMpaHe unm
3anyLiBaHe B pexeLuus 6510k, dyHuaTa
3a MbSIHEHE UM KaHana 3a
U3XBBbPsHE;

— npean oa n3sbplinTe OeNnHoCTK No
ANCKa 3a HOXXOBETE,;

— npegy npoBepka UM NoYncTBaHe Ha
ypena unuv npeau n3BbpLUBaHe Ha
Opyrv AeAHOCTY MO Hero.

AKO B pexeLumsi UHCTPYMEHT nonagHe
UYYXXA0 TASO U ypeabT 3anoyHe Aa U3nasa
HeobunyanHy LWyMOBE 1nn ce NOoSABAT
HeobunyanHn Bubpaumm, HezabaBHO
M3Kn4veTe enekTpoasuratens un
n3yakanTe ypena ga cnpe. N3ternete
MpEeXOoBUs Lencen, ceaneTe yHuATa 3a
NbJIHEHE N U3MbJTHETE CAEAHUTE CTBIMKU:

— [lpoBepeTe ypeda v no-cneumnanHo
pexeLus 6510k (HoXoBeTe, ANCKOBUS
HOX, AbpXKaya Ha Hoxa, 6onTa Ha
HOXa, 3aTAraLusa NPbCTEH) 3a NoBpeam
U1 N3HOCBAHE 1 Bb3IOXeTe
M3BBLPLUBAHETO Ha HeobxoanmMuTe
PEMOHTU 1 AENHOCTM MO NoAApbXKKaTa
Ha cneuuanucT, Npeam OTHOBO Ja
BKIHOUMTE ypeaa 1 Aa paboTute C Hero.

— [MpoBepeTe Aanu BCUYKKN YacTu Ha
pexelnsa 6nok ca 3aterHaTtu; npu
HeobXoaAMMOCT fgo3aTerHeTe
6onToBeTe (cna3BaliTe MOMEHTUTE Ha
3aTdaraHe).
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— Ob6bpHeTe ce KbM cneumanucT 3a
CMSIHa UM PEMOHT Ha noBpeaeHnTe U
M3HOCEHW YacTW, KaTo HOBUTE YacTun
TpsibBa Aa ca C eKBMBanNeHTHU
XapaKTepPUCTUKN.

4.7 NMopAapbXKa N PEMOHTU

—> Mpean pa 3anoyHeTe AeNHOCTU
P\ no noaapbxkaTa (MouncTeaHe,
PEeMOHT 1 Ap.) n Nnpeaun aa
nposepsiBate fanu
3axpaHBaLLMAT kaben e npenneTeH unm
noBpeneH, NocTaBeTe ypeaa Bbpxy TBbpA
W paBeH TEPEeH, N3KIYeTe
enekTpoaBuraTens u usrterneTe
MpEeXoBuS Lencen.

Mpenn BcsAKaksmu AeNHOCTU MO
noaapbXxKaTa ocTasslnTe ypeaa ga ce
OXr1aAm 3a OKOMO 5 MUHYTU.

Mpean ga n3sbplunTe 4EAHOCTU MO
nogapbXKaTa Ha pexeLLms UHCTPYMEHT,
ce yBepeTe, Ye TO MoXe Aa ce BbpTu
Bbrpekun 6510KMpaLLoTo YCTPONCTBO A0OPU
KOraTo eflekTpo3axpaHBaHeTo e
N3KITOYEHO.

3axpaHBawmaT kaben Tpsibea fa ce
nonpass U NOAHOBSIBA CaMo OT
OTOPU3MPAHN ENTEKTPOTEXHULM.

MouucrBaHe:

Crieqn ynotpeba uenvsT ypea Tpsbsa
cTapaTtesiHo ga ce noynctu. (= 11.1)

Huvkora He non3earTe Napo- unu
BOLOCTpPYIKa 1 He NoYnCTBalTe ypeaa
nof Teyawa soga (Hanp. C rpagnHCKm
Mapkyy).

He u3nonasarite arpecmMBHM NOYMCTBALLN
npenapatu. Te MoraT Aa nospeasT
nracTMacoBUTE N MeTanHUTe 4acTu,
KoeTo Aa Briowun 6e3onacHaTa paboTa Ha
Bawwwms ypen Ha STIHL.
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[eiHoCTK No nogapbXKaTa:

PaspelueHo e nspbpluBaHe caMo Ha
ONMCaHWTE B Ta3n MHCTPYKLUWA 3a
ekcnnoartaumsa 4eNHOCT No NoAapbxKaTa
— BCUYKM ocTaHanu pabotu Tpsabsa ga ce
U3MbITHABAT OT Cneumann3nmpaH
Tbproseu,.

B cnyuait ye ce HyxgaeTte oT
nHpopMaLmMsA UM NOMOLLHU CPeacTBa,
BUHarm ce obpbLUaiiTe KbM
cneuvannsmpaH Tbprosed,.

STIHL npenopbyBa AeNHOCTUTE MO
NoAAPbBXKAa U PEMOHT Aa Ce U3BbpLUBaT
camo OT creumnanusvpaH Tbprosew, Ha
STIHL.

CneunanusnpaHunte Toprosum Ha STIHL
penoBHO NpeMuHaBsaT obyyeHne 1 um ce
npenocTaBsa TeXHNYecka nHpopmaums.

M3non3eanTe camo paspeluenun ot STIHL
WHCTPYMEHTU, NPUHAANEXHOCTU 1 ypeaun
3a AOMbIHUTESHO NpUKaYBaHe unm
TEeXHUYECKV eKBMBASIEHTHN YacTu, B
NPOTUBEH CIlyYal MOXe Aa Bb3HUKHE
OMacHOCT OT 3/10M0J1yKa, KOSATO Aa AoBeje
[0 husmyecko HapaHsiBaHe Ha xopa unu
nospefa Ha ypeda. AKO nMaTte Bbnpocy,
ce obbpHeTe KbM CneumanusnpaH
Tbproseu,.

OpurnHanHuTe MHCTPYMEHTH,
NPUHAANEXHOCTU M pe3epBHU YacTu Ha
STIHL no cBouTe KayecTBa ca onTMMariHo
CcbrracysaHu C ypena n nsncksaHuaTa Ha
notpebutensa. OpurnHanHuTe pesepBHA
yactn Ha STIHL ce no3HaBaTt no
KaTanoxHus Homep Ha STIHL, no Hagnuca
STIHL 1 eBeHTyasnHo no 3Haka Ha
pe3epsBHaTa YacT Ha STIHL. Bbpxy
MarnkuTe 4acTu MOXe [a MMa CaMo 3HaK.

BuHarn nogaobpxante
npeaynpeautenHuTe 1 ykasatenHure
CTMKepUW YUCTK 1 YeTnueK. MNMoepenexu
unun nsrybenn ctukepu Tpsibea ga ce
3aMEeHSIT C HOBY OPUTMHAITHU CTUKEPU OT

BaLUKUs cneunannsvpaH Tbproeel Ha
STIHL. Ako naneH geTann ce 3aMeHn ¢
HOB, NOrpmxeTe ce HOBUAT AeTaln aa
nosny4u CbLUMA CTUKEP.

Mpun pabota no pexeLmsa 6nok HoceTe
BUHArK npeanasHu pbkasmuum (= 4.3) 1
6baeTe U3KMNIOUNTENHO NPeAna3NNBL.

BHumaBaniTe BCUYKM raniku, nanum n
6onTtoBe, ocobeHo 6onToBeTe Ha
pexewmn 6510k, aa ca gobpe 3aterHaTu,
Taka ye ypeabT Aa ce Hamupa B
6e3onacHo paboTHO CbCTOsIHME.

MpoBepsBanTe pefoBHO Lenus ypes,
ocobeHo npean ga ro npubepete 3a
CbXxpaHeHue (Hanp. npes 3uMaTa) 3a
M3HOCBaHe unu nospean. OT
CbobpaXkeHMs 33 CUrypHOCT NOAMEHsNTe
BeJHara U3HOCeH1Te uUnu nospeneHn
yacTu, 3a ga 6bae ypeabT BUHArn B
6e3onacHo paboTHO CbCTOsHME.

B cnyyvait 4ye 3a u3sbpLUBaHe Ha AEeNHOCTH
no NoaApbXkaTa ca 6unm oTCcTpaHeHn
KOMMOHEHTUN UK 3aLUTHN
npucnocobneHuns, Te Tpsbsa ga ce
NocTaBAT OTHOBO Cliefi ToBa CbINacHo
yKasaHusTa.

4.8 CbXxpaHeHne Npu NPoAbINKUTENTHO
Heu3nonssaHe Ha ypeAa

OcTaBeTe ypeaa Aa U3CTuHe 3a oK. 5
MUHYTWU, Npean na ro oCtaBute B
3aTBOPEHO MOMELLIEHNE.

YBepeTe e, Ye ypeabT e 3aLUMTEH CpeLLy
HepaspelleHa ynoTpeba (Hanp. oT feua).

MouncTeTe ypena 0CHOBHO, Npean Aa ro
npubepeTe 3a CbxpaHeHue (Hanp. npe3
31mara).

CbxpaHsiBaiTe ypefa B CbCTOsHME 3a
6e3onacHa ekcnnoaTauus.
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ChbXxpaHsaBavTe ypena Ha paBHa
NMOBBPXHOCT Taka, Ye Aa He MOoXe HEBOJTHO
ha ce nib3He.

OnacHoOCT OT HapaHsiBaHe OT

A OTKpUTK ocTpueTa!l
CbxpaHsiBanTe rpaguHckute
Apobunku camo ¢ MOHTUpaHa
byHMS 32 MbIHEHE.

5. OnuncaHve Ha cMMmBoOnnTe

4.9 N3xBBbpRNAHe

OTnagbyHMUTE NPOAYKTM MoraT Aa
HaBpeaAT Ha XxopaTa, XUBOTHUTE 1
OKoJrHaTa cpepa v 3atoBa Tpsibea fga ce
U3XBBPIIAT crope CbOTBETHUTE
npeanMcaHus.

Ob6bpHeTe ce kbM Balwumsa LeHTbp 3a
peunknMpaHe unu kbm Batuus
crneunanmnsvpaH Tbproeew, 3a Aa Hayuyute
KaK Aa U3XBbprsTe npasuiHo
oTnagbyHuTe npoayktn. STIHL
npenopbyBa CBOUTE Crieumanm3npaHun
TbpProBuum.

YBepeTe ce, 4ye nsnes3nuaT ot ynotpeba
ypen we 6bae npefageH 3a cbobpaseHo
C UBNCKBAHUATA U3XBBPIIAHE. |_|pe,£l,VI Aa
6bae U3xBbpneH, ypenbT Tpsibea Aa ce
npvBeae B HerogHo 3a yrnoTtpeba
CbCTOsIHME. 3a NpeaoTBpaTABaHeE Ha
3/710N0NYyKN MaxHeTe npegn BCUYKO
3axpaHBaLums kaber, CbOTB.
CbeANHUTENHNA NPOBOAHUK 3a
enekTpoaBuratens.
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BHumaHue!

MpoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoaraums, npean aa
n3nonssaTte ypeaa.

OnacHOCT oT HapaHsiBaHe!
He ponyckanTte cTpaHUyHU
nvua B ornacHaTa 30Ha.

OnacHOCT OoT HapaHsiBaHe!
BbpTawm ce nHctpymeHTtun!
He npbxTe pbueTe n
KpakaTta cu B OTBOpUTE,
KoraTto ypenbTt pabotu.

OnacHOCT oT HapaHsiBaHe!
Mpenn pabotu no pexeLyms
WHCTPYMEHT, npean
LEeNHOCTM No nopapbXxKaTa
1 NOYNCTBaAHETO, Npeaun Aa
nposepsiBaTe ganu
3axpaHBalmsaT kaben e
npensieTeH unm NoBpeaeH 1
npeamv fa octaesTe ypeaa
6e3 Hap3op, U3kYBanTe
enekTpoaBuUraTens u
n3BafeTe 3axpaHBaLus
kaben ot ypena.

Qe b

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
OTcKavallmTe KIOHU U
MaTepuanbT 3a
HappobsiBaHe Morat Aa
npobogat pbueTe unn
npbCcTUTeE.

HoceTe 3awwmTa Ha cryxa u
npeanasHu ounna (= 4.3)!

HoceTe npennasxu
pbkasmum (= 4.3).

BkapsawiTe TBbpASA
mMaTtepuan BbB dyHMATa 3a
MbIHEHE NOJ, HAKIOH OT
FOpPHUA NAB bIbM KbM
OOIMHNA AeCeH brbf no
NMOCOKa KbM HOXOBUS
MeXaHU3bM.

He paboteTte npu abxa 1 B
YCIOBUSI HA BUCOKA
BMa)HOCT.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
PexewmsaT nHCTpyMeHT ce
OBWKU NO NHEPUUS.
N3vakante, gokaro
pexeLmsaT UHCTPYMEHT
cnpe.

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
He ce kauBaiiTe BbpXy
ypeaa.

0478 201 9913 F - BG



OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
Hwukora He nocTaesauTe
pbLeTe cu, ApYyrK YacTu oT
TANOTO UM 0bneknoTo cn
BbB (yHUsITA 3@ Mb/IHEHE
UK B LUAXTaTa 3a
N3XBbpPIIsiHe.

OnacHoOCT oT HapaHsiBaHe!
Hwukora He BkapBanTe TBbpA
MaTepuan no HauuH,
pa3nuyeH oT onncaHus.

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe!
BkapsavTte TBbpAns
mMaTtepuan BbB pyHuATa 3a
MbSIHEHE NOJ, HAKIMOH OT
FOPHUA NSB brbM KbM
OOMHMA AeceH brb no
NOCOKa KbM HOXOBUS
MexaHn3bM. Hukora He
BKapBawTe TBbp/ Matepuan
B MapkupaHara 30Ha.

BkapsaiiTe TBbpANS
MaTepuan BbB yHusITa 3a
MbSIHEHE MOA, HAKIMOH OT

\ FOPHUSA NK1B bIbil KbM
[OOINHMA AeCeH brbl no
nocoka KbM HOXOBUS
MeXaHU3bM.

3

3

6. OkoMnneKkToBKa

2
Mo3s. HaumeHoBaHue Bp.
A OcCHOBeH ypepa ¢ gonHa 1
YacT Ha dyHusATa
B TpbbHa cTolka 3a 1
Kornenarta
C KonecHa oc 1
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HaumeHoBaHue
OrpaHnyuTen Ha KonenoTo
Bont M6 x 55
LecTobrbnHa ranka
Bbp3o 3akpensaHe
Koneno

Kanak Ha konenoTto
KeagpaTHa ravika

Wanba G 17 mm

Bont M6 x 50
OedonekTop

HacTtaBka 3a nsxsbprnsiHe
JlancHa

WndT

BonT TOpKC P5 x 20
[opHa yacT Ha dhyHusATa
OcuryputeneH 6ont
BonT TOpKc P5 x 10
KombuHmpaH kritoy

MHCTpyKums 3a
eKcriroarauus

Mos.

<CcCc-HwWZ$OVOZ=Trr X —"ITNMmO
a1
T

= a2 N R =2 WNN =2 2 a2 NBADNDNDNNMNNNDN

7. NMogroToBKa Ha ypeaa 3a

nyCckaHe B eKkCrJioaTayusa

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
Cna3BanTe ykasaHuaTa 3a
6e3onacHocT B rnmasa ,,3a Bawarta
6e3onacHocT”. (= 4.1)

7.1 MoHTMpaHe Ha KonecHaTa oc =2
M Konenarta 3

o MoHTupanTe konecHata oc (C) ¢
orpaHudnTennte Ha konenata (D),
6onTtoBete (E) 1 WeCTObrbfHUTE
raviku (F) kbM TpbbHaTa CcTOMKa 3a
konenata (B) n rm 3aBuinTe c nomoLuTa
Ha KOMBUHMpPaH kntod (V) (4 - 6 Nm).

o [TbxHeTe konenaTta (l) KbM
MOHTMpaHaTa KofecHa oc.

ByTHeTe 6bp3MTe 3aKkpenBaHus

@ BbPXY KOflecHaTa oC AOTOSIKOBa, Ye
Korenara a mMoraTt Aa ce BbpTAT
cBoboaHo.

Cnep feMoHTaxa Ha 6bp3uTe
3aKpenBaHusi, Te He MoraT Aa ce
13MoN3BaT NOBTOPHO.

e [MbxHeTe 6bp3nTe 3akpensaHus (H)
CbC 3a06neHaTa CTpaHa HaBbH BbpPXy
ocTa.

e [locTtaBeTe kanauuTte (J) KbM
KonenaTa.

7.2 MOHTMpaHe Ha XoA0BUA =3
MeXxaHM3bM U WaxTaTa 3a 4
MU3XBbprisiHe

n MoHTMpaHe Ha HacTaBKaTa 3a
N3XBbpridHe

e [locTtaBeTe ocHOBHUSA ypep, (A) BbpXy
ObpPBEHO TPynye C BUCOYMHA OK. 15-
20 cM, KaKTO e nokasaHo Ha curypaTa.

e 3akayeTe HacTaBkaTa 3a
n3xebpnsHe (O) ¢ nomoLyTa Ha
Kykute (1) oT 3agHaTta cTpaHa B
oTBOpUTE (2) Ha OCHOBHUSA ypen (A) n 8
3aBbpTeTe HaJony, Taka Ye npegHarta
4YacT Ha OCHOBHUSA ypepa Aa Brese
TOYHO B OTBOpA Ha HacTaBKaTa 3a
N3XBBPSISHE.

e 3aBuiiTte bontoseTe (U) B kannadyerarta
Ha kykute (1) (1 -2 Nm).

a MoHTMpaHe Ha XoA0BUA MeXaHU3bM

e [IbXxHeTe kBagpaTHUTe ramku (K) n
wanbute (L) B npenBuaeHuTe 3a Lenta
npopesn Ha OCHOBHUSA ypep, (3).
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e [IbXxHeTe JoKpal XO40BUS MEXAHU3BM 3aTBapsiHe Ha pednekTopa: GHE 150, GHE 250 S, GHE 260 S:
C BeTe kpayeTa Ha TpbbHaTa cTolika

3a TpaHcnopTMpaHe Ui KOMMNAKTHO OTpsi3aH OT AbpBETa U XMB NfeT
3a konenara (4) BbB BogauuTe Ha
CbXpaHeHWe NoBAUrHETE Neko MaTepvan 3a pasgpobsiBaHe, KakTo U
OCHOBHUSA ypeg, (5).
6nokmpallaTa nnactuHa (2) n nebenu n pasknoHeHN KnoHW.
e HaTucHeTte nzsuBkaTt Ha TpbbHaT TBOpeTe H n nektopa (1).
arucHere 13 aTa (6) pbbHaTa 3aTBOpeTe Hagony aednekropa (1) GHE 250, GHE 260:
CTOlKa 3a KorlenaTa B npope3unTte Ha
HacTaBKkaTa 3a U3xBbprisiHe (7). OpraHvyHy pacTUTesnHm ocTaTbuu, KaTo
oTnagbLM OT MSIOAOBE U 3ereHYyun,
e MMbxHeTe 6onToBeTe (M) 3ae4HO C 7.4 MoHTMpaHe Ha ropHarta 4acT  [yoy uBeTﬂ 32 Dasap0 é‘ﬂBaHe Ly 3; ”Cbmo
wanbute (L) npes oTeopuUTe B ABETE Ha dyHunTa 6 ’ ’
Taka OTpsi3aH OT AbpPBETA U XMB NfeT

KpayeTa Ha TpbbHaTa cToiika 3a
mMaTepuan 3a pasfapobsiBaHe, KakTo U

konenarta (8) u rn 3aterHere ¢
) o | PyHusATa moxe fa 6bae nebenu 1 pasKnoHeHM KIToHU.
nomoLlTa Ha KombuHnpanHus ko (V) 1 | morTupaHa camo ot
(4 -6 Nm). CheuManmanpaH TbproseL, Cbe g OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
MOHTVIpaHe Ha navcHaTta cneynanHn MHCTPYMEHTW. STIHL OTp;BaHMHT OT AbPBETa 1 X1B
npenopbyBa cBOUTE nneT matepuan 3a pasgpobsisaHe
13BMBKaTa Ha cTomnkaTta 3a cneumMansvpani TbproBLM. TpsbBa ga ce npepaboTsa B
konenara (6) Tpabea aa nerHe NPSICHO CbCTOsAHME, T KaTo
TOYHO B NPOPE3NTE Ha HacTaBkaTa o [locTaBeTe ropHaTa 4acT Ha NpPOM3BOAUTENHOCTTA Ha
3a n3xsbprisiHe (7). cbyHuATa (S) BbpxXy AonHaTa (3) cbe npobunkara e no-ronsma, Korato
" " cumeona (1) Hanpes, no nocoka Ha MaTepuanbT 3a HaapobsiBaHe e
e [locTaBete nancHaTa (P) u 3aBuitTe BUHTOBUTE Tanu (2)
. NnpeceH, OTKOSIKOTO KOraTo € CyX
6onTtoBeTe (R) (1 -2 Nm).
UM MOKDBP.

3a na npeaoTBpaTuTe N3MecTBaHe
Ha 3almTaTta cpeLly U3xsbpyaHe
@3 MoHTupaHe Ha gednekTopa Ha MaTepuana npu 3aBmBaHe Ha
6onToseTe, BM NpenopbyBame npu
MOHTaXx Aa crasgaTe criefHaTa

O6paboTkaTa Ha Cyx TBbpPA
MaTtepuan yBenu4yasa pucka ot
oTkart. NoTpebutenat moxe ga
6bae TeXKOo HapaHeH oT
OTCKavaly KroHMU.

e ll3npaseTe ypeaa. i

e 3akaueTte gednekropa (N) n mbxHeTe
wundprtoseTe (Q) (ako ce Hanara,

y NoCneaoBaTerHoCT.
“3ron3gaiiTe NacTMacoB Yyk).
Mpwu 3aka4BaHe Ha JednekTopa e 3asuiTe 6onToseTe (T) B NokasaHaTa
BHUMaBalTe pebparta (9) oTnaso U nocnegosatendocT (1 3 B B). 8.2 Kow MaTepuany He morar aa 6baar

OTOACHO OT BbTpELWHATa My CTpaHa Aa
JierHaTt TO4YHO B CbOTBETHUTE

HanpaBnABaLUM KaHanu Ha HacTaBkaTa 8. Yka3aHus 3a paboTa
3a n3xebprsHe (10). *

ob6paborBaHu?

B rpaguHckaTa gpobunka He 6ua ga
nonagaT KaMbHW, CTHKI10, METarnHN YacTu
(Ten, NUpoHW, ...) nn NracTMaca.

OCHOBHO npaBuno:
8.1 Kon matepunanu morart ga 6baar P

obpaborBaHun? MaTepwuanu, KOUTO He ca KOMMOCT, He
6uBa na ce npepaboTBaT C rpagMHCKaTa
apoburka.

7.3 OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha =2
necdnekTopa 5

OTBapsiHe Ha pednekTopa:

— 3apexgaHe Ha rpaguHckaTa gpobunka
c matepuan. (= 8.8)
e [Ipeau pa3gpobssaHe oTBopeTe
Harope gednekropa (1) n dmkcupaiite
6nokvpawarta nnactvHa (2) B
HacTaBKkaTa 3a U3XBbpIIsHE.
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8.3 MakcumarneH guamerbp Ha KfloHa

MakcumaneH avameTbp Ha KroHa
GHE 150, GHE 250, GHE 250 S: 35 mm
GHE 260, GHE 260 S: 40 mm

Mpn egHOBpPEMEHHOTO BKapBaHe Ha

A HSKOSNKO TbHKMN KINOHW cymarta oT
ANaMeTpuUTe Ha OTAENHUTE KNOHU
He TpsbBa Aa HaaBuWwaBsa

MaKCUManHua AMaMeTbp Ha KroHa.

Han-pobpaTa npon3soAnTENHOCT Npu
pa3gpobsBaHeTo ce NocTura C NPSCHO
oTpsA3aHun gbpBeTa N XpacTu.

8.4 PaboTHa 30Ha Ha onepaTopa =2

e OT CbobpaxeHUs 38 CUFYPHOCT 7

npes LAnoTo BpeMe Ha
ekcnnoatauus Ha ypeaa (npu BKIOYeH
eneKkTpoABuraTen, CboTs. paboTeLy,
ABuraten C BbTPELLUHO ropeHe)
onepaTtopbT He 6MBa Aa Hanycka
paboTHaTa 30Ha (cmBaTa nnoty X),
npean BCUYKO 3a Aa He 6bae HapaHeH
OT U3XBBPNSAHMA 0bpaTHO MaTepwmarn.

3a pa nogageTe HapsisaH MaTtepuarn,
3acTaHeTe Masnko BCTpaHu OT ByHkepa 3a
noaasaHe.

OnacHoOCT OoT HapaHsiBaHe!
HaknoHeHMAT HOXOB MeXaHN3bM
MOXe Aa oTbnbCcHe TBbPA,
matepuan! MNotpebutenaTt moxe aa
Ce HapaHu CEPUO3HO OT OTCKavaly,
TBbpA MaTepuan. 3a ga nlberHete
HapaHABaHWA OT obpaTHW yaapu,
HUKOra He 3acTtaBanTe
HernocpeacTBeHo 3a4 hyHusTa 3a
MbfHEHe.
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8.5 MNpaBunHo HaToBapBaHe Ha ypeaa

HaTtoBapBsaliTe enekTpoasuraTens,
CbOTB. ABUraTens Cc BbTPELUHO ropeHe Ha
rpagvHckata gpobunka camo AOTOSMKOBA,
Yye yecTtoTaTa My Ha BbpTeHe Aa He
cnagHe gpactuyHo. BuHaru 3apexpante
MaTepuana B rpaguHckaTa apoburnka
paBHOMEPHO U MOCTOSHHO. AKO MO Bpeme
Ha paboTa ¢ rpaguHckaTa apobunka
yecTtoTaTa Ha BbPTeHe cnajHe, cnpete
Nno-HaTaTbLUHOTO NoAABaHe Ha
mMaTepuana, 3a Aa pastosapuTe
enekTpoasuraTens, CbOTB. ABUraTens C
BbTPELLHO ropeHe.

M3kntouBariTe enekrtpoasuratens
efBa KoraTo B ypeaa He e ocTaHarn
MaTtepwuan 3a pasgpobsisaHe. B
NPOTMBEH CIly4an Npu NOBTOPHO
nyckaHe B eKCnrioatauus Moxe aa
ce CTUrHe fo 6nokupaHe Ha ancka
3a HoXoBeTe.

8.6 3awuTa cpelly nperoBapBaHe

Ako 1Mo Bpeme Ha paboTa ce nosyuu
npeToBapBaHe Ha enekTpoasuraTens,
BrpafeHaTa 3awmra cpeLly
npeToBapBaHe ro U3kMYsa
ABTOMATUYHO.

Cnep kaTo U3CTMHe 3a oK. 10 MUHYTH,
rpaavHckata apobunka Moxe oTHOBO Aa
6bae nycHaTa B ekcrnfoaTauus.
MpuynHMTE 3a YeCTo 3afeliCTBaHe Ha
3alpMTaTa cpeLly npeToBapBaHe MoraT aa
6baat cnegHuTe:

— Henoaxonsll 3axpaHBall, kaben
(= 10.1);

— MpeToBapBaHe Ha Mpexara;

— ypeabT e NPeToBapeH OT NpekaneHo
rofiemuTe KofM4yecTBa 3a
pasgpobsBaHe Unu nopaam Tbnu
HOXOBE.

8.7 Mpwu 6noknpaH pexewy 650K Ha
rpagvHckaTa apobuska

Ako pexeLmsaT 610K Ha rpagnHckaTa
Apoburka 6nokupa rno spemMe Ha paboTa,
Be[Hara UskroyeTe enekTpoasuraTens un
n3BageTe 3axpaHsalums kaben. Cnep,
ToBa cBanete PyHUSITa 3@ MbSIHEHE 1
OTCTpaHeTe npuyMHaTa 3a nospegara.

8.8 NpaBUIHO NbJ/IHEHE Ha =2
rpaguMHCKus wpeaep 8

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
HaknoHEeHNAT HOXOB MeXaHN3bM
MOXe Ja oTbnbCcHe KrnoHwu!
MNoTpebutenat moxe ga 6bae
TEXKO HapaHeH OT oTCKavallm
KnoHuW. 3a pa ce npefoTepaTu
HapaHsiBaHe OT 0bpaTHu yaapw,
rpaguHckaTa gpobunka Tpsiéea aa
ce 3apexaa NpaBunHo.
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OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
Mpenun aa 3apeauTte rpaguHCKmSA
wpenep, npoyeteTe BHUMATESTHO
rnaeaTta ,,3a BawaTta 6e3onacHocT"
(= 4.), no-cneumanHo nogrnasarta
,[10 Bpeme Ha paboTa" (= 4.6), n
cnassanTe BCUYKM yKa3aHWs 3a
6e3onacHocT. MNMbrHeHeTO Ha
rpagmHckaTa gpoburka ¢
mMaTepuan Tpsbea fa ce M3BbpLUBA
CaMo OT eVH YOBEK.

OnacHocCT ot

HapaHsiBaHe!

Hukora He nocsranTe ¢

pbka KbM OTBOpaA 3a
MbrHeHe!

e [Ipy HambNBaHe Ha rpagnHckaTa
apobunka ¢ matepuan cebntogasanTte
paboTHaTa 30Ha. (= 8.4)

e CrapTupawnTe rpagnHckata gpobunka.
(= 10.3)

Mek maTepuan:

e OpraHuyHM pacTUTESTHN OCTaTbLM KaTo
oTnaabLUM OT NSI0A0BE, 3efeHYyun,
LBeTA 3a pasapobssaHe, WyMa, TbHKN
KINOHW 1 Op. 3apexaaiTe B 0TBOpa 3a
nogasaHe Ha MaTepuana (1).

BrnaxHuaT nnu MOKbPp MeK
MaTtepuan soan o |'|0-6'bp30

3anyLlBaHe Ha ypena. 3aTtosa
rpagmHckaTa gpobunka tpsabea ga
ce 3apexaa 6aBHO U BHUMATESTHO
[a ce cneaum yectotarta Ha BbpTeHe
Ha enekTpoasuratens. Ta He 6busa
[a HamMarnsaBa Npuv MbiiHEHe.
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Tebpa maTepuan:

o | [lpv nbnHeHe ¢ TBbpA MaTepuan
1 | cnasBaliTe nocoyeHMs MakcMmarneH
OnamMeTbp Ha kroHa. Okactpete
KITOHUTE CbC CUSHO Pa3kSioHsBaHe
N NpeMaxHeTe CTPaHNYHUTe

N3O0 BHKN.

e [lopaliTe TBbpPANS MaTepuan BbB
dyHUsITa 32 MbIHEHE NOA brbS1 OT
rOpHWNA NSAB brbi 40 SOSTHMA AeceH
BMbJ1 HA HOXXOBUSA MEXAHU3BbM B
CbOTBeTCTBME CbC cnmBona (1). B
MapkupaHaTa 30Ha (2) He TpsibBa ga ce
BKapBa TBbpA Matepuar.

OTpsA3aHusa OT obpBeTa 1 OT XMB NfeT
MaTtepuan 3a pasgpobsasaHe, KakTo u
KNoHUTe, NnogasanTe 6aBHO B 0TBOpA
3a nogaBaHe Ha maTepuana (1).
YpenbT cam usTerns TBbpAans
MaTepuarn.

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!
HaknoHEeHNAT HOXOB MEXaHU3bM
MOXe Aa oTOnbCcHe KroHuTe!

3a pa ce usberHart HapaHsBaHWs OT
obpaTHu ygapu, rpaguHckaTa
apobunka Tpsabea Aa ce HaMbIIHU
NpaBUHO C TBbPA MaTepuan:

nocTassiiTe NO-AbArMTE KINOHW NoA,
J1IeK HAKJOH, KaTo ' NnoAaBaTte KbM
JOsicHaTa cTpaHa Ha yHusITa,
[0KaTo onpaT A0 HOXOBUS
MEXaHWU3bM, B CbOTBETCTBME CbC
cumBona (2).

CnassanTe npaBuTHOTO
HaToBapBaHe Ha
enektpoasuratens. (= 8.5)

o

9. 3aWnTHU

npucnocobneHus

9.1 BnokupaHe aBTOMaTU4HOTO
CTapTupaHe Ha enekTpoaBuratens

YpenbT MOXe da ce nycHe B
eKkcnsioartauusa camo C NnoMoLyTa Ha
npekbCBaya, a He Ype3 BKIOYBaHe Ha
3axpaHBawmsa kaben B KOHTaKTa.

9.2 NMpepnasHo usknoYBaHe

EnekTpoasuraTenst, CboTB.
pa3npobaABaLLUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce nycka B ekcnsioatauus camo npu
NpaBuWITHO 3aTBOPEHa (OyHUS 3a MbITHEHE.
Mpu oTBMBaHE Ha AAcCHATa BUHTOBA Tana
(nocokaTa Ha nornefa e oT npegHata
CTpaHa Ha ypepna) no BpemMe Ha
eKcnsioaTaums eNnekTpoaBuraTensT ce
U3KITHOYBA aBTOMATUYHO U CIlef, HSIKOITKO
CeKyHAU pa3apobaBaLLMAT MHCTPYMEHT
cnupa.

9.3 lHepuMOHHa cnNMpa4kKa Ha
enekTpoaBuUraTens

|/|HepLI,VIOHHaTa cnmpavdka Ha
enekTpoasuraTena HamansaBa BpEMETO
Ha ABWMWXEHNE NO nHepumna 0o HAKOJIKO
CeKyHaAN OT U3KIMKYBAHETO A0 CNNpaHeTo
Ha HOXOBeTe.

9.4 3awmnTHU Kanauu

"paguHckaTa gpobunka e obopyasaHa
CbC 3alMTHUN Kanauun B CeKuusaTa 3a
Mb/IHEHE N U3XBBPIIAHE. KbM TsX cnaaat
usAnaTta dyHusa 3a MbfIHEHe 3aefHo C
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ropHaTta i YacT v 3awmTaTa cpeLly
M3XBbpYaHe Ha MaTepuarna, HacTaBkaTta
3a U3XBbPIIAHE U AednekTopbT.

3alWmMTHMTE Kanaum rapaHTupaT
crnassaHeTo Ha 6e30nacHo pa3cTosHme oT
HOXOBeTe 3a pa3gpobsBaHe No Bpeme Ha
paborTa.

10. MNyckaHe Ha ypena B

eKkcnjioaTauumsa

Mpenu nyckaHe Ha rpaguHcKaTa
Apobuvnka B ekcnnoartauusi
npoyeTeTe BHMMATENHO Maga ,3a
Bawata 6e3onacHocT” (= 4.1) n
cnasBaiTe BCUYKN ONNCAHN B Hes
yKasaHus.

e BkntouBanTe enekTponsuratens camo
Mo HayvHa, ONMUCaH B UHCTPYKLMATA 3a
ekcnnoartaums. (= 10.3)

10.1 CBbp3BaHe Ha rpaguHckaTa
Apobunka KbM enekTpuyeckaTta Mpexa

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe!
CnasBanTe BCUYKN yKa3aHWsA 3a
6e30nacHOCT, onncaHu B rnaea
,BHMMaHMe — oNacHOCT OT TOKOB
yaap“ (= 4.2).

HanpexeHneTo Ha enekTpuyeckaTa
Mpexa u paboTHOTO HanpexeHue Tpsbesa
na cbBnagart (BX. TabenkaTa 3a
MOLLIHOCTTA).

3axpaHBawmaT kaben Tpsbsa na 6bae
JocTaTbyHo obe3onaceH, 3a Aa OTroBaps
Ha CbOTBETHWUTE HaLMOHAIHN
npeanncaHns 3a eneKkTpouHcTanaumnre.
(= 17.)

0478 201 9913 F - BG

KaTo 3axpaHBaly kabenn morar ga ce
n3non3saT camo kabenu, KoMTo He ca no-
NeKn oT ryMmnpaHun kabenu

HO7 RN-F DIN/VDE 0282.

LlencenHuTe cbeamHeHus Tpsbea 6baat
3alUMTEHN OT NpbCKalla Boaa.

Henoaxopawwurte YABIDKUTENHN kabenu
BOAOAT 00 3ary6a Ha MOLWHOCT 1 MOoraT ga
NPUYNHAT NoBpean Ha
eneKkrTpoaBsuraTens.

MWHUMANHOTO HaMNpPe4YyHo ceyeHne Ha
3axpaHBawms kaben Tpsibea ga e

3 x 1,5 Mm2 npy gbmkuHa 4o 25 M, CboTs.
3 x 2,5 Mm? npu abiknHa 4o 50 m.

KynnyH3ute Ha cbeguHuTenHute kabenu
TpsibBa fa ca OT ryMa Uim C ryMeHo
NOKPUTME 1 Aa OTrOBaPST HA CTaHAapTa
DIN/VDE 0620.

To3u ypepn e npeasuaeH Aa ce 3axpaHsa
OT eneKkTpnyecka Mpexa C MbJiHO
CUCTEMHO CbMPOTUBAIEHNE Zy,5,c HA
CbeAuHMTENHa ToYKa (crpagHa
WHCTanaums) ot makcumym 0,443 oma
(npu 50 Hz).

MoTtpebutenaTt Tpsabsa Aa ce ysepu, ve
ypenbT ce 3axpaHBa OT efiekTpuyecka
Mpexa, KOSITO OTrOBaps Ha Te3n
n3nckeaHms. AKo e HeobxoamMmMo, MoxeTe
Aa nonutate MecTHOTO
enekTpopasnpenenuTenHo npeanpuaTtne
32 MbITHOTO CUCTEMHO CbMNPOTUBIIEHUE.

o | [Mo-nogpobHa nHpopmaums 3a
1 | cebp3BaHeTO KbM enekTpUUecka
Mpexa MoxeTe Aa nonyunte ot
€MeKTPOTEXHUK.

10.2 BknrouBaHe Ha m
3axpaHBaluusa kaben 9

Mpu n3bopa Ha 3axpaHBaLL, kaben

A B3EeMETE npeasng uanara
nHcpopmaums B rmaea ,,CeBbp3BaHe
Ha ypena KbM enekTpuyeckara
mMpexa“ (= 10.1).

GHE 150, GHE 250, GHE 250 S:
e [loBaurHeTe ckobaTta (1).

e [locTaBeTe KynsyHra Ha 3axpaHBalyusi
kaben.

e [lycHeTe ckobata.
GHE 260, GHE 260 S:

e [locTaBeTe KynsyHra Ha 3axpaHBaLus
Kaben B 5-LMTOBUSA LLeNncen Ha
ypeaa.

10.3 BkntouBaHe Ha rpaAnHcKaTa =3
Apobunka 10

B ypena He 6buBa ga uma martepuan

A 3a pasgpobsBsaHe, Tbil KaTo TOW
Moxe fa 6bae U3XBbprieH npu
BKJ1HOYBAHETO.

BroknpalloTo yCTPONCTBO Ha
ONCKOBUSI HOX BMHary Tpsibea aa
6bae n3yano obbvpHaTo obparHo.
(= 11.)

e [locTaBeTe 3axpaHBalius kaben.
(= 10.2)

o HaTucHete 3eneHus 6yToH (1) Ha
npekbcBava (Ha curyparta e nokasaHo
GHE 150, GHE 250, GHE 250 S).

paavHckaTa gpobunka 3anoysa ga
paboTu.
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EnekTponBuratensT TpAbea ga e

o
1 | nocTurHan makc. yecTtoTa Ha
BbpTeHe (060pOTH Ha Npa3eH xon),
npeay Aa 3anoyHeTe Aa nopgasare
mMaTtepuan 3a pasapobsBaHe.
10.4 N3kntouBaHe Ha =2
rpaguHckaTta gpobunka 11

OnacHoOCT OoT HapaHsiBaHe!
[Mpwn n3knoYBaHe He HaBnM3anTe B
30HaTa Ha u3xBbprisiHe!

CrownTe OTCTpPaHW Ha ypeaa, Korato
ro U3knoysarte.

Cnep KaTo U3KIo4unTe
enekTpoaBurartensi, BHUMaBawTe 3a
OBWDKEHNETO MO UHepLMs Ha
paboTHUTE MHCTPYMEHTU, KOETO
MOXe [a NPOABLIIKN HAKOMKO
CeKyHAM, [OKAaTO CnpaT HaMmbITHO.

e HaTtucHete YepBeHus 6yToH (1) Ha
npekbcBaya (Ha durypata e nokasaHo
GHE 150, GHE 250, GHE 250 S).

EJ‘IEKTpOJJ,BVIFaTeJ'IHT Ha rpagmHcKaTa
Apoburnka ce nskntovsa n cnupa
ABTOMATU4HO.

W3kntouBaiiTe enekTpoasuratens

@ e[lBa KOraTo B ypefa He e ocTaHarn
MaTepuan 3a pasgpobsiaHe. B
NMPOTMBEH Cryyaii NPy MOBTOPHO
nyckaHe B eKCrniioaTaumsi Moxe Ja
ce cTurHe o 6roknpaHe Ha aucka
3a HoXxoBeTe.
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10.5 NMpoBepka Ha nocokaTa Ha
BbpTEHE Ha AVNCKOBUTE HOXOBE

o | IMpeav na 3anoyHete paborta

1 | (3apexaaHe) c mogenute GHE 260
n GHE 260 S, nposepeTe nocokarta
Ha BbpTeHe Ha AMCKOBUS HOX.

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
[lo Bpeme Ha npoBepkaTa HoceTe
npeanasHu ouunna.

e BknoueTe rpaguHckata gpobunka.
(= 10.3)

e |l3kntoyeTe rpagmHckaTta gpobwunka.
(= 10.4)

e HaTucHeTe HaBbTpe 3awmTaTa cpeLly
U3XBbpYaHe Ha MaTepuana un
norrneAHeTe OTrope npes oTBopa 3a
noAaBaHe Ha MaTepuarna Kbm
OVICKOBUSI HOX:

AKO nocokaTa Ha BbpTeHe e npaBusiHa,
OVNCKOBUSAT HOX TpsbBa Aa ce BbpTH
HanaBo (0bpaTHO Ha YacoBHUKOBATa
cTpenka).

e C nomouTa Ha oTepTka (U)
3aBbpTeTe HaNsABO U HAAACHO Ha
180° pazoBusi npesktousaten (1),
AokaTo ce dumkcmpa.

10.6 NMpomsaHa Ha NnocokaTa Ha
BbpTeHe Ha AUCKOBUTE HOXOBe 12

o | pu rpelwHa nocoka Ha BbpTeHe
1 | (HagsicHo, No nocoka Ha
YaCOBHMKOBATa CTpeSika) Ha
OMCKOBMSI HOX NpW MoaenuTe
GHE 260 n GHE 260 S T8 Tpsibsa
ba 6bae npoMeHeHa.

MocokaTa Ha BbpPTeHe Ha ANCKoBUTE
HOXOBE Ce NPOMEHS Ype3 U3MEHEHNE Ha
nonApHoOCTTa Ha chasosusA
npeBKoYBaTen Ha Lencena.

10.7 PasgpobsBaHe

e |136yTaniTe n noctasete cTabunHo
rpaguHckaTa apobunka Bbpxy paBHa U
TBbpAA NOBBPXHOCT.

e HoceTe npeanasHy pbkaBuLum,
npeanasHu o4nna u cpeacTea 3a
3awmTa Ha cnyxa. (= 4.3)

e OTtBOpeTe pednekropa. (= 7.3)

e BkroyeTe 3axpaHBalums kaben Ha
rpaguHckaTa gpoburika.

e CrapTupawnTte rpagmHckaTta apobunka.
(= 10.3)

e |l34yakanTe, [OKaTO rpadmnHcKaTa
Apoburika 4oCTUrHe MakcMmarsHa
YecToTa Ha BbpTeHe (06opoTn Ha
npaseH xon).

e 3apepeTe NpaBUSIHO rpaguHcKaTa
npobunka ¢ matepuan 3a
pasgpobssaHe. (= 8.8)

e |l3kntoyeTe rpagmHckaTta gpobunka.
(= 10.4)

11. Noapapbxka

OnacHoOCT OoT HapaHsAiBaHe!

A Mpeawn Bcskaksu AeNHOCTU MO
noaapbXKaTa- UM NOYMCTBAHETO
Ha ypefa npoyeteTe BHUMATENHO
rnaeaTta ,3a Bawara 6e3onacHocT
(= 4.), no-cneumanHo pasgena
Lloaapbxka u peMoHTn” (= 4.7), n
crasBanTe TOYHO BCUYKU YKa3aHUs
3a 6e3onacHoCT.
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OnacHocT oT

A HapaHsiBaHe! 5
3a ga npeporsparuTe
HEBOJHO BKJHOYBAHE Ha
enekTpoaBurartensi, BUHaru
M3KMoYBanTe 3axpaHBawwmsa kaben
npeaun BCUYKN SENHOCTK NO
noaapbXKaTa Ui NOYNCTBAHETO U
npeaun pabota no pexewms 6rok.

OnacHocT oT
A HapaHsAiBaHe!
PaboteTte BuMHaru c
npeanasHu pbKaBuLM.
(= 4.3)
Hwnkora He JoKOCBanTe HOXOBETE,
[0KaTO He ca Crnpenv HanbsHo.

B cny4yan ye ce Hyxpaete oT
MHdOPMaLMS NNy MOMOLLIHU
cpeacTea, BUHaru ce obpbLuarnte
KbM Crneuunanm3npaH Tbproeew,.

STIHL npenopbyBa AeHOCTUTE MO
noaapbXKa U PeMOHT Aa ce
M3BbPLUBAT CaMo Mpwu
crneuvanusmpaH Tbprosew, Ha
STIHL.

STIHL npenopb4Ba ga ce
M3M0M3BaT OPUrMHArNHW pe3epBHU
yacTtu Ha STIHL.

11.1 NouuncTBaHe Ha ypeaa =

WHTepBan 3a nogapbxka: 13
Cnep Bcska ynoTtpe6a

Crepn BCAKO Mon3BaHe Ha ypeaa ro
MoYNCTBaNTE OCHOBHO. BHMMaTENHOTO
6opaBeHe C ypefa ro npeanassea oT
noBpeamn 1 yabikasa cpoka My Ha
ekcnnoaTaums.

EnekTpoasuratenvTe ca 3aluUteHn ot
BOLHM NPBHCKU.
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3awmTeTe pa3gpobasawmrte
WHCTPYMEHTU BKI. pa3gpobsisailata
Kamepa ¢ 06MKHOBEHO aHTMKOPO3MOHHO
CpencTBo (Hamnp. panuM4yHoO Macso).

Ypenst Tpsibsa Aa ce no4mcTsa camo B
nokasaHaTa Ha courypara nosuuus.

e [leMOHTMpanTe yHUsITA 3a MbIIHEHE.
(= 11.3)

MouncreTe OT 3aMbpCsABaHNS NPOBOAA 3a
oxnaxgall Bb3gyX (CMyKaTenHuTe
O0TBOPU) NO KOpnyca Ha
enekTpoasuratens, 3a fa ocurypute
[OCTaTbYyHOTO My OXNlaXAaHe.

X LBUraTens c BbTPeLIHO
ropeHe, ynimbTHEHUATA,
narepuTe n enekTPUYECKUTE YacTu, kKaTo
HanpuMep npekbcsaya. Tosa 6u LoBeno
[LO0 CKbI PEMOHT.

Hukora He HacouBaunTe
BOAHA CTPys KbM YacTuTe
Ha enekTpoABuraTensi, pecn.

AKO He MoXe fga OTCTpaHuUTe
3aMbpCABaHNATaA U
HaTpynaHnTe oCtaTbuUu C

YeTKa, BJ1aXXHa Kbprna nnn

\/O.K.
AbpBeHa npbyka, STIHL

npenopbyBa Aa Ce 13non3sa crneumaneH
noyncTBaLy npenapat (Hanp. cneunanHns
nouncTealy npenapaT Ha STIHL).

He u3nonssaiiTe arpecmMBHM NOYMCTBALLM
npenaparu.

MouncTBanTe pegoBHO ANCKOBUTE
HOXOBeE.

11.2 MoHTupaHe Ha chyHuATa 3a 2
NbriHeHe 14

OnacHocT oT
A HapaHsiBaHe!
Pa6oTete BuHarm ¢

npeanasHu pbkaeuuy!
(= 4.3)

@ | BMHTOBUTE Tanu ca cBbp3aHnN C
1 chyHUsATa 32 MbSIHEHE MO HauYVH,
KOMTO HE 1M MNO3BOSIsiBa Aa ce
3arybAr.

e 3akauete chyHUsiTa 3a NbrHeHe (1) B
3aKpenBaLluTe Kykn Ha OCHOBHMSI
ypen, (2) n A 3aBbpTeTe Hanpea.

e 3aTerHeTe ABETE BUHTOBM Tanu (3)
€[HOBpPEeMEHHO.

e | Cnen MoHTaxa nposepeTe
1 | susyanHo ganu dyHusTa 3a
MbfHEHE e 3aKayeHa NpaBumHoO B
3aKpenBaLLmnTe KyKu.

11.3 leMOoHTUpaHe Ha cyHuaTa 2
3a MbJIHEeHe 15

OnacHocT oT HapaHsBaHe!
Mpean oTBapAHETO Ha BUHTOBUTE
Tanu n3TerneTe MpexoBus LLencer.
PaboTteTe camo ¢ npennasHu
pbkasuum! (= 4.3)

e Pasxnabete gsete BMHTOBM Tanu (1),
Taka 4ye Aa MoraTt Aa ce BbpTAT
cBobopHo. Te ocTtaBaT BbpXy dhyHMATa
3a NbliHeHe

e HaknoHeTe Has3ap hyHusITa 3a
nbriHeHe (2) n A cBaneTe.
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11.4 dukcupaHe Ha AUCKa 3a m
HoXoBeTe 16

OnacHocT oT
A HapaHsABaHe!

PaboTteTe BUHarm c

pbkasuum!

Hwukora He foKoCBanTe HOXOBETE,
A0KaTo He Ca cnpenn Hanmb/Ho.

e [leMOHTMpanTe hyHUsITA 3@ MbIHEHE.
(= 11.3)

e 3aBbpTeTe AMcka 3a HoxoBeTe (1)
Taka, Ye Npope3sbT (2) Aa 3acTaHe npeg,
6nokupaloTo ycTponcTeo (3).

e BawurHete 6rnokupaloTo
YCTPOWCTBO (3) Harope.

e GHE 250 n GHE 260: Pa3suiite
6onToBeTe (7) 1 rn cBaneTe 3aeAHo C
ravikute (9). Ceanete Hagony
paskbCBaLMS HOX (8).

e MoHTupaiiTe byHMsITa 3@ MbIHEHE.
(= 11.2)

11.5 leMOHTUpaHe Ha KOMMNJIeKTa =
HOXOBEe 17

OnacHocT ot
HapaHsiBaHe!
PaboteTe BMHaru c

npeanasHy pbkasuum!
(= 4.3)

Hwnkora He JoKOCBanTe HOXOBETE,
[0KaTo He ca Crnpenv HanbsHo.

o dukcmpante anckosusa Hox (5).
(= 11.4)

e PassuiiTte 6onTa (1) C noMmoLUTa Ha
KoMbuHMpaH kritoy (V).

e Caanerte 6onta (1), ocuryputenHaTa
wariba (2), 3aTarawmsi npbCTeH (3),
JlonaTkoBuA HOX (4), nonaTkoBusA
HoX (6, camo npu GHE 250 n GHE 260)
1 anckosusi HoX (5).

e [lemMOHTMparnTe obpbLUaLLNS Ce HOX.
(= 11.8)
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11.6 MOHTUpaHe Ha KoMnJieKkTa =
HOXOBe

OnacHocT ot
A HapaHsiBaHe!
PaboteTe BUHaru c

npeanasHu pbkasuum!
(= 4.3)

Mpean MOHTMPaHeTO Ha KoMMeKTa
HOXKOBe NpoBepeTe BM3yasriHo Aarnm
ANCKOBUAT HOX U BCUYKN HOXOBE
3a pa3gpobsBaHe ca B U3MNpPaBHOCT
N HAMAT Pe3KU, NYKHATUHN Nnn
OoT4vynBaHUA.

3a4bImMKUTENHO cna3BanTe
A NoCreaoBaTeNTHOCTTA HA MOHTaX U
NOCOYEHNTE MOMEHTU Ha 3aTAraHe.

e MoHTupawnTe obpblLUaLLMTE CE HOXOBE
BbPXY ANCKOBUS HOX. (= 11.8)

o GHE 250 n GHE 260: NMocTtaBeTe
paskbCcBaLLMs HOX (8) OT AonHaTa
CTpaHa Ha AnckoBusi Hox (5) n ro
3aTerHeTe C noMoLLTa Ha ramkute (9) n
6ontoBete (7) (10 Nm).

e [locTaBeTe guckousi HOX (5) B
Kkopnyca u ro dukcupanTte. (= 11.4)

o MoHTMpariTe nonaTkoBms HOX (6, caMo
npn GHE 250 n GHE 260), nonatkosus
HOX (4), 3aTarawwmsa npbeTeH (3) u
ocuryputenHaTa wawnba (2) n rm
3aterHeTe ¢ 6onTa (1) (50 Nm).

o BibpHeTe 6nokMpaLLoTo YCTPONCTBO
Ha3ag, 3a Aa MOXe ANCKOBUAT HOX
OTHOBO Ja ce BbpTu CBOBOAHO.

(= 11.4)

11.7 NoaapbxKa Ha HoOXoBeTe .
18

OnacHocT oT
A HapaHsaBaHe!
PaboteTte BuHaru c

MITbTHU NpeanasHn
pbkasuum!

NHTepBan 3a nopapbxka:
Mpeawu Bcsika ynoTtpe6ba

o [lemoHTMpaliTe OyHNATA 3@ MbITHEHE.
(= 11.3)

o duKCMpaliTe ANCKa 3a HOXOBeTe.
(= 11.4)

e [IpoBepeTe HOXOBETE 3a NOBPEAM
(pe3Kku N NYKHATUHK) U 3HOCBAHE M
npu HyXga rm o6bpHETE UM CMEHETE.

F'paHMUM Ha N3HOCBaHe Ha HoXoBeTe:

Mpenun pocTiraHe Ha NocoyeHUTe

A rPaHnLM Ha N3HOCBaHe
CbOTBETHUTE HOXOBe TpsibBa Aa ce
06bpHaT unu cmeHAT. STIHL
npenopbyBa CBOUTE
cneumann3mpaHn Tbprosuy.

) O6pbuwaw ce Hox

e /I3MepeTe Ha HSAKONKO MecTa no HoXa
pa3cTosiHneTo (A) OT oTBOpa 40 pbba
Ha HOXa.

MwuHuMarnHo pascrosiHue:
A =6 MM

] NonatkoB HOX

e |I3mepeTe wupnHaTa (B) Ha n3BUTKA
Harope pbb Ha NonaTkoBUS HOX.
MuHMMarnHa wyprHa Ha Hoxa:
B=15mMmm
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INonaTtkoB Hox (GHE 250, GHE 260)

e |3mepeTte wupmHata (C) Ha n3BUTUA
Harope pbb Ha flonaTKOBUSI HOX.
MWHMMarHa WupMHa Ha HoXa:
C=19Mmm

@3 PaskbceBauy Hox (GHE 250, GHE 260)

e l3meperte wupuHata (D) Ha n3sntus
Harope pbb Ha pasKbCBaLLMA HOX.
MUWHMMarHa WyprHa Ha HoXa:

D =13 mm

11.8 O6pbLyaHe Ha HOXOBETE =2

e | Tbnute obpblLiaLLm ce HoxoBe
1 | moraT Aa ce obpbLLAT camo
BeAHbX. BuHarn obpbLuante n
ABarta Hoxa!

e [leMOHTMpaWTe KOMMNSIEKTa HOXOBE.
(= 11.5)

e PazBunte 6onTtoBeTe (1) 1 rn ceaneTe
3aefHo C rankuTe (2).

e lI3BageTe Harope HoxoBeTe (3).
e [loyncreTe AUCKa 3a HOXOBETE.

e O6bpHeTe HOXOBeETE (3) 1 K
nocraeeTe Aa nerHat cBob6oaHo ¢
ocTpus pbb BbpXy AMCKA 3a HOXOBETE,
KaTo NoApaBHUTE OTBOPUTE.

e [TbxHeTe 6bonToBeTe (1) Npe3 oTBOPUTE
1 3aBuiTe rankute (2). 3aterHete
ravikmute (2) c 10 Nm.

o MOHTUparTe KOMMNJIEeKTa HOXOoBe.
(= 11.6)
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3aTouyBaHe Ha HoXoBeTe:

OnacHOCT OT HapaHsAiBaHe!
MpenopbynTeENHO e 3aTO4YBAHETO
Ha BCUYKN HOXOBE 3a
pa3ppobsiBaHe fAa ce N3BbPLUBA
CaMo OT crneLmanuspaH Tbproeedy,
M3TbneHnTe n HenpaBuITHO
3aTo4eHM HoXOoBe (HernpaBurieH
BbIrbS1 Ha 3aTo4YBaHe, ancbanaHc
nopaaun HepaBHOMEPHO 3aTOYeH
HOXOBe U1 T.H.) yBeNM4aBaT pucka
OT OTCKa4vaHe. [NoTpebutenaTt moxe
na 6bae cepro3HO HapaHeH oT
oTckayall, MmaTtepuan 3a
HappobsiBaHe. OcBeH TOBa MOXe
Aa ce Brown PyHKUMATA Ha
rpaavHckata gpobunka (noemaHe
Ha MaTtepuvana 3a pasapobsisaHe,
CTabuNHOCT Ha HOXOBETE U T.H.).

[ ] Iﬂ.eMOHTI/‘I[.')aVITe HOXOBETE npegn
3aTo4yBaHe.

e [Npu 3aTouBaHe OXNajeTe HOXOBeTe,
Hanpumep c Boaa. He 6uBa pa ce
nosyyaBa CMHbO OLBETSBaHe, 3aLL0TO
Taka ce HamassBa yCTOMYMBOCTTA Ha
pA3aHe.

e HaTouBanTe HOXa paBHOMEpPHO, 3a Aa
n3berHete BMbpaunu nopagm
auncbanaHc.

e [Ipenn MOHTaxa rnpoBepeTe HoXOoBeTe
3a noBpeaun: HoxoBeTe TpHGBa Aa ce
NOAMEHAT, aKO MO TAX Ce BMXKOAT PE3KN
N NYKHAaTUHW 1N @Ko Ca AO0CTUTHaTU
rpaHNLNTE Ha NU3HOCBAHE.

o PexewmTe pbboBe Ha HOXOBeTe ce
3aTouBat nofg b oT 30°.

e HoxoBeTe ce 3aToyBaT cpeLly
pexewms pub.

e Criep 3aTo4BaHe NoABUNIUTE Ce
HEepPaBHOCTU MO pexeLumsi pbb npu

HY)X[a Ce OTCTPaHSABAT C (OMHA LIKypKa.

e [1py MOHTaxa Ha HOXOBeTe crna3sBaiTe
BbPTALWMNTE MOMEHTU, MOCOYEHUN B
pasgen ,,ObpbluaHe Ha HOXoBeTe".

11.9 EnexktpopBuraten u kosnena

EnekTtpoaBuraTtensT He ce Hyxaae oT
noAApbXKA.

NarepuTte Ha Kofenara He ce HyXaasT oT
nogAapbxXKa.

11.10 CbxpaHsAiBaHe M 3UMHa naysa

CobxpaHsiBanTe rpaguHckaTa gpobusnka B
CyX0 W 3aTBOpeHO nomelleHne 6e3 npax.
YBeperTe ce, Ye ypeabT e OCTaBeH Ha
MSICTO, HEAOCTBIMHO 3a Aeua.

CobxpaHsiBanTe rpaguHckaTa gpobunka
camo B 6e30MnacHo 3a ekcnnoatauus
CbCTOSIHME U C MOHTMpPaHa yHUs 3a
NMbfHEHe.

Mpu NO-NPOABLIMKUTENHO HEU3MOS3BaHE
Ha rpaavHckaTa Apobunka (npes svmara)
cnassanTe cregHuTe yKasaHus:

® [o4YncrTteTe BHMMaTesrIHoO BCUYKN
BBHLUHN YaCTWN Ha ypena,

® CMaXxeTe C Macso, CbOTBETHO rpec,
BCUYKM NMOABWMKHN YaCTW.

12. TpaHCcnopTUpaHe

OnacHoOCT OoT HapaHsAiBaHe!
Mpenu TpaHcnopTupaHe Ha ypeda
BHMMATEJSTHO MpoYeTeTe U
CcnasBawiTe ykasaHusATa B rnasa ,,3a
Bawarta 6e3onacHocT” 1 no-
crneuunanHo B pasaen
~IpaHcrnopTnpaHe Ha ypena“.

(= 4.4)
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12.1 TerneHe unu 6yTaHe Ha =2
rpagvHckaTta apobunka 20

e XBaHeTe 34paBo rpaguHckaTa
Apoburika 3a ropHaTa 4YacT Ha
dyHusaTa (1) 1 1 HakNoHeTe Ha3ag.

e [paavHckaTa apobunka moxe aa ce
Ternu unu 6yta 6aBHo (C newexoaHa
CKOPOCT).

12.2 MoBpuraHe unn npeHacsiHe =
Ha rpaguMHckaTa gpobunka 21

3a noBauvraHe unu npeHacsaHe Ha
ypena ca HeobxoAMMU BUHArM NoHe
ABama ayLiu.

HoceTe nogxoaALo 3aWmMTHO
obnekrno. [lonHaTta 4acT Ha pbueTe
1 ropHaTa 4acT Ha TanoTo Tpsibsa
[Aa ca NoKpUTK U3LAso.

e 1. 4yoBekK: XBalla rpagnHckaTta
Apoburka 3a pbKoxBaTKuUTe,
pPa3nonioXeHn Ha ropHaTa 4YacT Ha
dyHuaTa (1).

e 2.yoBek: XBalla rpaguHckaTa

Apobuvnka 3a nacHata Ha HacTaBKaTa
3a u3xBbpnsiHe (2).

e [IBamaTta nNoBAauraTt e4HOBPEMEHHO
rpagvHckaTa apobunka.

12.3 TpaHcnopTupaHe Ha
rpaguHckaTta gpobunka Bbpxy 22

ToBapHa nnatcdopma

e Obe3onaceTe ypefa cpelly Xib3raHe ¢
NOAXOAALLM KPENEXHN CpeacTBa.
3aTerHeTe BbXeTaTta Unn KonaHute
npu TpbbHaTa cTolKa 3a konenaTa (1)
Unn yHMATa 3a MbriHeHe (2).
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13. MMHUMUM3UpaHe Ha
M3HOCBaHETO "

npepoTBpaTsABaHe Ha
nospeau

BaxHu yKka3aHus 3a nogapbXKa Ha
rpynata npoayKkTtu

EnekTpuU4ecku rpaguHcKu apobunku
(STIHL GHE)

3a maTepuanHu WweTtn n dunsmnyecko
HapaHsBaHe Ha xopa, KoUTo ca
NpUYNHEHN Nopaan HecnassaHe Ha
yKasaHusiTa B pPbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums, ocobeHo no oTHoLleHne
Ha 6e3onacHocTTa, 06Cny>XBaHeTo U
nogapwXxKaTa, unu nopaam ynorpeba Ha
HepaspeLlueHun npucnocobneHuns 3a
OOMbMHUTENHO MOHTUPAHE 1 pe3epBHU
yactu, dmpmaTta STIHL He Hocum HuKakBa
OTrOBOPHOCT.

HenpemeHHo cnasBavite cnegHute
yKasaHusi, 3a Aa NpefoTBpaTuTe nospeam
WK NpeKaneHo N3HOCBaHe Ha Baluus
ypen Ha STIHL:

1. U3HOCBaLWM ce Yactun

Hsikon vactu Ha ypeaa STIHL, gopwu v npu
ynoTpeba no npefHasHaveHue, ce
W3HOCBAT 1 B 3aBUCUMOCT OT BUAA U
NPOABIMKUTENHOCTTA Ha U3MNOoN3BaHe
TpsAbBa Aa ce NoAMEHST CBOEBPEMEHHO.

KbM TAX cnagat Han-Beve:
— HOXOBé€
— JAWNCK 3a HOXXOBETE

2. CnasBaHe Ha npegnucaHuaTa,
NoOCOY€eHM B Ta3u MHCTPYKLUA 3a
ekcnsioatauyus

M3non3saHeTo, nogapbxKaTa un
CbXxpaHeHueTo Ha ypena Ha STIHL Tpsibea
[0a Ce N3BbpLUBAT FPUXKIIMBO, KaKTo e

OMMCAHO B Ta3Wn MHCTPYKLUMSA 3a
ekcnnoartauus. MoTpebutensT oTroBaps
FINYHO 33 BCMYKM NOBPeAU, NPUHUHEHN
nopaav HecrnassaHe Ha ykasaHusTa 3a
6e3onacHocT, obcrnyxBaHe 1 noaapbXKa.

ToBa B Han-roniiMa CTeMNeH ce oTHacs 3a:

— HepocTaTbYeH KanauuTeT Ha
3axpaHBawus kaben (HanpevyHo
ceyeHune);

— HenpaBUSIHO CBbP3BaHe KbM
enekTpuyeckata Mpexa (HanpexeHue);

— Hepa3peLeHn ot STIHL npomeHnun no
npoayKTa;

— W3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTU Unn
NpuUHaONeXHoOCTn, KOUTO He Ca
NO3BOJIEHN N HE Ca NoAXo4ALlN 3a
ypena nnn ca C no-HNCKO Ka4veCTBO;

— ynoTpeba Ha npoayKTa He no
npeaHasHaveHue;

— M3Non3BaHe Ha NpoAyKTa nNpu CNOPTHAU
nnn cbCTe3aTesnHn MeponpuaTua,

— BTOpPUYHK NoBpean BCneacTemne Ha
M3non3BaHeTOo Ha NpoAyKTa C
HEeN3npaBHU 4YacCTu.

3. JenHocTn no noanpbXKKaTa

Bcuuku n3bpoenn B paspen lMopapbxka“
AenHocTn Tpsibea Aa 6baaT U3BbpLUBAHU
penoBHo.

AKO Te3n feiHOCTY No NoAApbXKaTa He
MoraT Aa 6baaT M3BbPLUBAHU OT CaMus
notpebuten, Ton Tpsibea ga ce obbpHe
KbM CreumanusvpaH Tbprosed,.

STIHL npenopb4Ba gefHoOCTUTE NO
noAApbXKa U PEMOHT [a Cce U3BbpLuBaT
CaMo npwu cneumanusnpaH Tbprosew, Ha
STIHL.

CneunanusunpaHute Tbprosum Ha STIHL
pefoBHO NpeMuHaBaTt obyyeHve n um ce
npefocTaBst TeXHUYecka nHcopmauus.
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AKO Te3n AeNHOCTM No NoAAPBXKKaTA He
6baaTt n3BbpPLUEHU, MOraT Aa Bb3HMKHAT
noespeau, 3a KOUTO e OTroBOpPeH
notpebutensar.

KbM TsX cnagart:

— MoBpeau Ha enekTpoaBuraTesis B
pe3ynTaTt Ha HefoCTaTbyHO
noyncTBaHe Ha NPOBOAA 3a OXNaxaaly,
Bb3yX (CMyKaTenHu oTBopu,
oxnaxpgawm pebpa, paboTHo Koneno
Ha BeHTMNarTopa);

— rMoBpeau OT KOpo3us N ApYrn KOCBEHU
nospean nopaan HenpasusiHoO
CbXpaHeHue;

— noBpeau Ha ypeaa nopagy ynotpeba
Ha pe3epBHM YacTy C NMO-HUCKO
KayecTBo;

— nospeawn B pe3ynTaTt Ha HeHaBpeMeHHa
N HeJoCTaTbYHA CepBU3HA
noaapbXKa, CbOTBETHO NOBpPean
BCiegCTBME Ha AENHOCTU No
nogapmbXKaTa U PEMOHTa, KOUTO He ca
M3BbpPLUEHN OT cneynanumsnpaHute
Tbprosuum.

14. O6bnyanHu pesepBHU

4acTtu

Ob6pblLuaLL, ce HOX:
6008 702 0121

JTonaTkoB HOX:
6008 702 0300

GHE 150, GHE 250 S, GHE 260 S
KoMnneKT OMCKOBM HOXOBE:
6008 700 5120

GHE 250, GHE 260
KoMnnekT AuCKOBU HOXOBE:
6008 700 5117

JlonaTkoB HOX:
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6008 702 0310
PazkbcBall, HOX:
6008 702 0110

15. Ona3BaHe Ha OKONnHaTa

cpeaa

MaTepuanbT 3a HagpobsiBaHe
He 6uBa fa ce u3xBbpss Ha
6oknyka, a Tpsbsa ga ce
KOMMOCTMpa.

OnakoBkuTe, ypeabT n
NPUHaANexXHOCTUTe ca NpousseneHn oT
MaTtepuanu, KOUTo noanexar Ha
peuunknmpare, n Tpsbsa Aa ce N3XBbpnAaT
MO CbOTBETHUSA HAUMH.

PaspenHoTo 1 npupoaocbobpasHo
U3XBBPSISIHE HA OCTAaTbYHUTE MaTepuanu
nognomara nosTopHaTa ynortpeba Ha
BTOPUYHU CYypOBMHU. 3aTOBa crnej,
n3Tn4aHe Ha obuyariHus My CpoK Ha
nsnonssaHe ypeabT TpsbBa fa ce
npenaze Ha ueHTbp 3a cbbupaHe Ha
BTOPUYHU CypOBMHU. HenpaBunHoTo
U3XBBPJISIHE MOXeE Aa HAaBpeaM Ha

34PaBETO U Oa 3aMbpPCK OKOJTHaTa cpena.

16. Jeknapauusa 3a

CbOTBEeTCTBUE

16.1 EC [eknapauus 3a CboTBeTCTBME
FpagvHcka apobunka STIHL

GHE 150.0, GHE 250.0, GHE 250.0 S,
GHE 260.0, GHE 260.0 S

STIHL Tirol GmbH

Hans Peter Stihl-Stral3e 5
6336 Langkampfen
ABCTpus

AeKknapupa, noemMariku mbiHa
OTrOBOPHOCT, Ye

— Mogen: enekTpuyecka rpagmHcka
npobunka

— @abpunyHa mapka: STIHL

— Tun: GHE 150.0, GHE 250.0,
GHE 250.0 S, GHE 260.0,
GHE 260.0 S

— MouwHoct GHE 150.0, GHE 250.0,
GHE 250.0 S: 2500 W

— MouwHoct GHE 150.0, GHE 250.0,
GHE 250.0 S, GB/CH: 2000 W

— MouwHocT GHE 260.0, GHE 260.0 S:
2900 W

— CepueH Homep: 6008

OTroBaps Ha NpPUNOXUMNUTE pasnopendu
Ha OupekTtusute 2000/14/EC,
2006/42/EC, 2014/30/EU n 2011/65/EU n
e pa3paboTeHa u npomnsseaeHa B
CbOTBETCTBME C aKTyarlHUTe KbM AaTtaTa
Ha NPOU3BOACTBO BEPCUM HA CriefHUTE
ctangaptu: EN 60335-1, EN 55014-1, EN
55014-2, kakTo 1 3a

— GHE 150.0, GHE 250.0, GHE 250.0 S:
EN ISO 12100, EN 50434

— GHE 260.0, GHE 260.0 S: EN ISO
12100 B cvoTBeTCTBME C EN 50434.

3a ycTaHoBsIBaHE Ha U3MEepPEHOTO U
rapaHTMpaHOTO HMBO Ha LWyma belue
npunoxeHa Aupektnsa 2000/14/EC,
npunoxexuve V.

GHE 150.0

— V3mepeHo HMBO Ha wwyMma: 96,9 dB(A)
— lapaHTuMpaHo HMBO Ha wyma: 99 dB(A)
GHE 250.0

— W3mepeHo HMBO Ha wyma: 100,8 dB(A)

— TlapaHTMpaHO HMBO Ha LWyMa:
103 dB(A)

GHE 250.0 S
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— W3mepeHo HMBO Ha wyMma: 96,5 dB(A)

— TlapaHTMpaHo HMBO Ha LWyMa:
100 dB(A)

GHE 260.0
— WN3mepeHo HMBO Ha Wwyma: 98,4 dB(A)

— [apaHTnpaHo HMBO Ha LWyMa:
102 dB(A)

GHE 260.0 S
— WN3mepeHo HMBO Ha wyma: 97,7 dB(A)

— [apaHTnpaHo HMBO Ha LWyMa:
101 dB(A)

TexHnuyeckata [OKyMeHTauus ce
cbxpaHsiBa B STIHL Tirol GmbH.

"oavHaTa Ha NPOoM3BOACTBO Y MALUMHHUAT
HOMEp Ca NOCOYEHN Ha rpafnHCcKaTa
apobunka.

JNaHrkamndoeH, 27.01.2025 r.
o 3am.

STIHL Tirol GmbH
ﬂ/. L.

MaTtnac dnarnwep, 3aBexgall, otTaen
,HayuHomnscnepoBaTtencka genHocT n
pa3paboTka Ha HOBY NPOAYKTN®

no 3am.

'VHMWMW (VA2

CeeH LinmepmaH, rnaBeH pbkoBoguTen
Ha otaen ,KayecTBo®

536

17. TeXxHNn4YecKkn gaHHun

GHE 150.0/GHE 250.0/GHE 250.0 S:

MotuHocT (P4) 2500 W

GB 2000 W

CH 2000 W

HomwuHanHo

HanpexeHue 230 Vv~

YecToTta 50 Hz

Mpexos

npennasuten’ 16 A
10 A (CH)

Knac Ha 3awura |

Bua 3awuTa 3alnTeH oT
npbCKalla Boaa
(IP X4)

Pexum Ha paboTta P40
40 cek BpeMe Ha
paboTta
60 cek Bpeme Ha
pabota Ha
npaseH xop,

GHE 150.0:

M3mepBaHe cbrnacHo 2000/14/EC/ S.1.
2001/1701:

FapaHTUpaHo HMBO 99 dB(A)
Ha wyma Lyyaqg

KoedmumeHT Ha 2,4 dB(A)
HeonpeneneHocT

Kwa

M3mepBaHe cbrnacHo EN 50434:

GHE 150.0:
HwvBo Ha Wwyma Ha 89 dB(A)
paboTHOTO MACTO
KoedmumeHT Ha 2 dB(A)
HeonpeaeneHocT
Kpa
MomeHTU Ha 3aTaraHe Ha 6onTa:
JunckoB HOX 50 Nm
Ob6pbLuall ce HOX 10 Nm
Terno (m) 28 kr

29 kr (GB)
O//B 95/48/114 cm

GHE 250.0/GHE 250.0 S:

M3mepBaHe cbrnacHo 2000/14/EC / S.I.
2001/1701:
[[apaHTnpaHo HMBO
Ha wyma Lyag
GHE 250.0:
KoedmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
Kwa

GHE 250.0 S:
KoedmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
Kwa

GHE 250.0 S (GB):
KoedmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
Kwa

M3mepsaHe cbrnacHo EN 50434:
HuBoO Ha Wwyma Ha 92/90 dB(A)
paboTHOTO MACTO
Lpa

KoedmumeHT Ha
HeonpeaeneHocT
MoMeHTU Ha 3aTaraHe Ha bonTa:
LunckoB HOX 50 Nm

103/100 dB(A)

2,7 dB(A)

2,4 dB(A)

3,3 dB(A)

3 dB(A)
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GHE 250.0/GHE 250.0 S:

Ob6pbLuaLy, ce HOX 10 Nm

PaskbCBalLL, HOX? 10 Nm

Terno (m) 30/29 kr
30/30 kr (GB)
29 kr (CH)

O/u/B 107/48/143 cm

GHE 260.0/GHE 260.0 S:

MowHocT (P4) 2900 W

HomuHanHo

HanpexeHne 400 (3~) V~

YecTtoTa 50 Hz

MpexoB

npegnasuren 10A

Knac Ha 3awmTa |

Bwua 3awuta 3alUnTeH OT
npbckalla Boga
(IP X4)

Pexum Ha paboTta P40
40 cek BpeMe Ha
paboTta
60 cek Bpeme Ha
paboTa Ha
npaseH xop,

M3mepBaHe cbrnacHo 2000/14/EC / S.I.
2001/1701:
FapaHTUpaHo HYBO
Ha wymMa Lyad
GHE 260.0:
KoedmumeHT Ha
HeonpepeneHocT
Kwa

GHE 260.0 S:
KoedumumneHT Ha
HeornpepeneHocT
Kwa

M3mepBaHe cbrnacHo EN 50434:

102/101 dB(A)

3,2 dB(A)

3,3 dB(A)

0478 201 9913 F - BG

GHE 260.0/GHE 260.0 S:

HuBoO Ha Wwyma Ha 89/91 dB(A)
paboTHOTO MACTO

Lpa

KoedmumneHT Ha 3 dB(A)
HeonpeaeneHocT

Kpa

MomeHTU Ha 3aTsraHe Ha 6onTa:
JunckoB HOX 50 Nm
O6pbLualy, ce HOX 10 Nm
Pa3kbCcBaLy HOX? 10 Nm

Terno (m) 30/30 kr
O/w/B 107/48/143 cm

1) BHumaHwue!
Mpn mpexos npeanasuten nog 16 A
€ Bb3MOXXHO TOW Aa ce 3a4encTBa
YeCcTo No BpPeMe Ha NyckaHe unu
npwv rofisiMO HaToBapBaHe Ha ypeaa.

2) 3awmopenu GHE 250.0 n GHE 260.0

17.1 REACH

REACH e kpaTKOTO HauMeHOBaHue Ha
PernameHT Ha EO oTHOCHO
perucTpauusitTa, oueHkarta u
paspellaBaHeTo Ha XMMMWUYHM BeLLecTBa.

3a uHdopMaums OTHOCHO U3MbITHEHNETO
Ha U3UCKBaHUATa cbrnacHo PernameHTa
REACH (EO) 1907/2006 BX.
www.stihl.com/reach.

18. OTkpuBaHe Ha noBpeau

% eBeHTyanHo ce obbpHeTe KbM
crneunanunsmpaH Tbproset, — STIHL
npenopbyBa CBOA cneumnanmsvpaH
Tbprosed,.

HeunsnpaBHoOCT:
EnektpogsuratensT He ctapTupa

Bb3MoOXHa npuynHa:

— 3awuTaTa Ha enekTpoasuraTens e
aKTMBMpaHa

— Hsma MpexoBo HanpexeHue

— HewusnpaseH 3axpaHBaly,
kaben/wencen, CbOTB. WencesiHo
CbeAMHeHne Unn npekbceay

— ®yHuATa 32 NbIHEHE He e 3aTBopeHa
CbrNacHO yKa3aHuaTa — 3alUTHUAT
npekbCcBaY e 3a4eiCTBaH (CnnpaHe Ha
aBuraTens)

— JAnckbT 3a HoxoBeTe e 6nokMpaH

— BrnokmpawoTo yCTPONCTBO He e
BbPHATO B N3XOAHO MOSIOXEHNe

OTcTpaHsAiBaHe:

— OcrTaBeTe ypena ga nsctuHe (= 8.6)

— TpoBepeTe 3axpaHBalLms kaben n
3aLUUTHOTO yCTporcTBo ¥ (= 10.1)

— [posepeTe 1 ako e HeobxoANMO
nogMeHeTe kabena, wencena,
KynryHra, CbOTB. MpeKbCBava
(enekTpoTexHuk) ¥ (= 10.1)

— 3aTBOpeTe v 3aTerHete yHUsITa 3a
MbIIHEHe CbINAaCcHO yKasaHuaTa
(= 11.2)

— [OemoHTupaiiTe dyHNsTA 32 MbIHEHE U
OTCTpaHeTe ocTaTbuuTe OT
pa3sppobssaHe B Kopnyca (BHUMaHue:
n3BageTe 3axpaHBalLms kaben)

(= 11.3)

— BwbpHeTe 6n10KMpaLLOTO YCTPONCTBO B

N3X04HO nonoxexue (= 11.4)
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HeunsnpaBHoCT:
HamaneHa nponssoguTenHocT npu
pa3gpobssaHe

Bb3moxHa npuyunHa:
— Tbnu HOXOBe

OTcTpaHsiBaHe:
— Ob6bpHeTe HOXOBETE, 3aToyeTe M unm
rm cMeHeTe ¥ (= 11.7)

19. CepBu3eH nnaH

HeunsnpaBHoCT:

Pa3gpobeHnsaT MmaTepuan He ce n3terns
oT ypena

Bb3MoxHa npuynHa:

— GHE 260: 'peluHa nocoka Ha BbpTeHe
Ha AMCKOBUS HOX

OTcTpaHsiBaHe:
— GHE 260: lNpomeHeTe nocokaTta Ha
BbpTeHe Ha ANCKOBUSI HOX (= 10.6)

538

19.1 MoTBbpPXKAEHME 3a NpefaBaHe

Mogen:

CepueH HoMep:

IR NN NN

AaTta:

Cnepgaly, cepsu3

paTta: | | |1 |1 |
19.2 MoTBbpPXKAEHME 3a =
M3BbpLUEHa CepBU3Ha 23
noaapbXKa

JanTe Ta3un MHCTPYKUMA 32 ekcnnoaTaums
Ha BallMA cneyunanu3upaH Tbproeey Ha
STIHL npu ussbpLuBaHe Ha AENHOCTM NO
noafpbxkara.

Tow Wwe NoTBbpAN U3NbISTHEHNETO Ha
CepBU3HUTE AENHOCTU B NofeTaTta Ha

cdhopmynspa.
B CepBusHaTta noggpbxka e
M3BbpLUEHA Ha

}S [aTa Ha cneggalla cepBu3Ha
noaapbXKKka
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